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Kopeerimisõigused ja kaubamärgid

Kopeerimisõigused ja kaubamärgid

Ühtki käesoleva väljaande osa ei tohi ilma ettevõtte Seiko Epson Corporation eelneva kirjaliku loata paljundada, talletada ega edasi anda mis tahes kujul 
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Ettevõte Seiko Epson Corporation ei võta endale vastutust mis tahes kahjustuste või probleemide tekkimise eest, kui need on tekkinud mis tahes muude 
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ühenduskaablit, mis ei kanna tähistust Epson Approved Products by Seiko Epson Corporation (Seiko Epson Corporationi heakskiiduga toode).
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Apple® ja Macintosh® on Apple Inc. registreeritud kaubamärgid.

Info-ZIP copyright and license
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Ohutusjuhised
Ohutusjuhised

Tähtsad ohutusjuhised

Enne printeri kasutamist lugege kõik need juhised läbi. 
Järgige kindlasti kõiki printerile märgitud hoiatusi ja 
juhiseid.

Hoiatused, 
ettevaatusabinõud 
ja märkused

Eriline ettevaatus

Printeri kasutamisel tuleb mõnes kohas tegutseda 
erilise ettevaatusega. Pange tähele järgnevat, et säilitada 
printeri ja teie endi ohutust.

❏ Vältige kohti, kus on ventilaatorist või 
õhukonditsioneerist põhjustatud otsene tuul. Tuul 
võib ära kuivatada tindi peapihustites, põhjustades 
ummistuse, mis mõjutab tindi pihustamist, ning 
teil ei õnnestu säilitada rahuldavat prinditulemust.

❏ Ärge katsuge printimise ajal paberijuhikut. See on 
tuline ja võib kõrvetada.

❏ Ärge katsuge paberitoite ava, paberituge või 
paberijuhikut, kui soojendid töötavad. Need on 
tulised ja võivad kõrvetada.

❏ Kui printerit ei kasutata pikema aja vältel (nädal 
või enam), teostage peade puhastamist kord 
nädalas. Kui peade puhastamist ei tehta, võib 
prindipea ummistuda. Selline tegevus säilitab 
prindikvaliteedi.

 Vt . “Prindipea puhastamine” lk 66

❏ Puhastage puhastusharja kord kuus, või kui pärast 
puhastamist ilmuvad prinditud paberile 
määrdunud või tühjad kohad.

 Vt . “Puhastusharja puhastamine” lk 60

❏ Puhastage prindipea ümbrus, kui võõrkehad nagu 
tolm või tint on kinnitunud prindipea ümbrusesse, 
põhjustades tühje kohti või tinditilku.

 Vt . “Prindipea ümbruse puhastamine” lk 62

❏ Ärge puudutage terasvööd, kuna vastasel juhul 
võite viga saada.

❏ Ärge painutage või tõmmake jääktindi 
äravoolutoru. Tint võib lekkida ja printerit 
kahjustada.

❏ Käsitsege tinti ettevaatlikult. Vaadake juhendite 
saamiseks järgmist sektsiooni.

w
Hoiatusi
peab täitma hoolikalt, et vältida kehavigastusi.

c
Ettevaatusabinõudest
peab kinni pidama, et vältida seadme kahjustusi.

Märkused
sisaldavad tähtsat teavet ja kasulikke nõuandeid 
printeri kasutamise kohta.
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Ohutusjuhised
Jääktindi käitlemine

Jälgige jääktindi käitlemisel järgnevat:

❏ Enne selle toote kasutamist lugege kindlasti 
Material Safety Data Sheet-i (Materjali 
ohutusandmete lehte). Saate selle alla laadida 
kohalikult Epson veebilehelt.

❏ Printeri jääktint kuulub tööstusjäätmete alla. On 
vajalik korrektne jääktindi utiliseerimine vastavalt 
kohalikele tööstusjäätmete utiliseerimise 
seadustele ja määrustele. Usaldage jääktindi 
utiliseerimine tööstusjäätmete likvideerijale. 
Sealjuures palun andke tööstusjäätmete 
likvideerijale Waste Ink Data Sheet (Jääktindi 
andmeleht). Saate selle alla laadida kohalikult 
Epson veebilehelt.

❏ Töökohas ei tohiks olla avatud tuld ja peaks olema 
hea ventilatsioon.

❏ Palun olge tindiga tegelemisel hoolikas, vältimaks 
kokkupuudet naha, silmade ja riietega, samuti 
vältimaks juhuslikku allaneelamist.
Olge ettevaatlik, et mitte aure sisse hingata.

❏ Palun kandke tindiga tegelemise ajal kaitsemaski, 
-prille, kindaid pikki varrukaid ja pükse, vältimaks 
tindi kokkupuudet nahaga.

❏ Tindiga määrdunud tööriided tuleks põhjalikult 
puhastada.

❏ Palun peske oma käsi ja kuristage korralikult 
pärast tindi utiliseerimist.

❏ Ärge hoidke jääktindi läheduses toitu.

❏ Palun hoiustage laste käeulatusest kaugemal.

Hädaabimeetmed
❏ Kui tint jääb naha külge, peske korralikult rohke 

seebiveega. Kui nahk on ärritunud või teist värvi, 
konsulteerige arstiga.

❏ Kui see satub silma, loputage koheselt rohke 
kraaniveega ja minge esimesel võimalusel arsti 
juurde.

❏ Juhusliku allaneelamise puhul ärge oksendage. 
Konsulteerige esimesel võimalusel arstiga.

❏ Kui hingasite sisse aure, liikuge värske õhu kätte ja 
konsulteerige arstiga, kui tunnete ennast halvasti.

❏ Kui hingamine on seiskunud, teostage kohe 
kunstlikku hingamist ja helistage hädaabisse.

❏ Kui see loksub konteinerist välja, eemaldage 
esmalt kuumusallikad, sädemed ja leek, seejärel 
pühkige riidega kokku. Tinti sisaldavad kasutatud 
riideid tuleks äraviskamiseni vees hoida.

Printerile koha valimine

Printerile koha valimisel pidage silmas järgmist:

❏ Paigaldage printer tasasele stabiilsele pinnale, mis 
on kõigis suundades suurem kui printeri alaosa. 
Printer ei tööta viltuselt või nurga all korralikult.

❏ Vältige kohti, kus esineb järske temperatuuri ja 
niiskuse muutusi. Samuti hoidke printerit eemal 
otsesest päikesevalgusest, tugevast valgusest, 
kuumusallikatest või õhukonditsioneerist.

❏ Vältige kohti, kus võib esineda tolmu, põrutusi või 
vibratsiooni.

❏ Jätke printeri ümber piisavalt ruumi, et oleks 
tagatud piisav ventilatsioon.

❏ Asetage printer seinakontakti lähedusse, kus 
pistikut oleks lihtne lahti ühendada.
6



Ohutusjuhised
Printeri ülesseadmine

Printeri ülesseadmisel pidage silmas järgnevat:

❏ Ärge blokeerige või katke printeri õhu- ja muid 
avasid.

❏ Kasutage ainult sellist toiteallika tüüpi, mis on 
märgitud printeri sildile.

❏ Kasutage ainult seda toitejuhet, mis on printeriga 
kaasas. Mõne teise juhtme kasutamine võib esile 
kutsuda tulekahju või elektriðoki.

❏ Printeri toitejuhe on ette nähtud ainult selle toote 
jaoks. Selle kasutamine teiste seadmetega võib esile 
kutsuda tulekahju või elektriðoki.

❏ Veenduge, et teie voolujuhe vastab kohalikule 
ohutusstandardile.

❏ Ärge kasutage kontakte, mis on ühtses vooluringis 
fotokopeerijate või konditsioneersüsteemidega, 
mida lülitatakse regulaarselt sisse ja välja.

❏ Ärge kasutage kontakte, millel on automaatne 
taimer või seinalüliti.

❏ Hoidke kogu arvutisüsteem eemal võimalikest 
elektromagnetiliste häirete allikatest, nagu näiteks 
valjuhääldid või juhtmeta telefonide põhiseadmed.

❏ Ärge kasutage kahjustatud või kulunud toitejuhet.

❏ Ärge parandage printerit ise.

❏ Eemaldage printer vooluvõrgust ja pöörduge 
hooldustehniku poole, kui:

Toitejuhe või pistik on kahjustatud; vedelikku on 
läinud printeri sisse; toode on kukkunud või 
korpus on kahjustatud; toode ei tööta korralikult 
või töötamisel ilmneb muutusi.

❏ Kui plaanite printerit kasutada Saksamaal, peab 
ehitise paigaldus olema kaitstud 10 või 16 amp 
voolukatkestiga, tagamaks printerile piisavat 
lühise- ja liigvoolukaitset.

❏ Kui ühendate printeri juhtmega arvuti või muu 
seadme külge, veenduge ühenduste õiges 
orientatsioonis. Igal ühendusel on ainult üks 
korrektne orientatsioon. Ühenduse vales 
orientatsioonis sisestamine võib kahjustada 
mõlemat juhtmega ühendatud seadet.

❏ Sellel seadmel on kaks voolusüsteemi. Kui 
hooldustöödeks ei tõmmata voolujuhtmeid välja, 
on elektrilöögi oht.

Printeri kasutamine

Printeri kasutamisel pidage silmas järgnevat:

❏ Ärge sisestage asju läbi avade printeris.

❏ Vaadake, et printerile ei satuks vedelikke.

❏ Printimise ajal ärge pange oma kätt printeri sisse 
ega katsuge tindikassette.

❏ Ärge kasutage selle toote sees ega ümber 
aerosooltooteid, mis sisaldavad süttivat gaasi. Nii 
tegemine võib põhjustada tulekahju.

❏ Ärge eemaldage prindipeasid käsitsi, nii võite 
toodet kahjustada.

❏ Printeri väljalülitamiseks kasutage alati Toide 
nuppu. Kui nuppu vajutatakse, siis Toide tuli 
vilgub. Ärge ühendage printerit vooluvõrgust lahti 
või lülitage välja, kuni Toide tuli lõpetab 
vilkumise.

❏ Ärge hoidke soojendi töötamise ajal paberihoidiku 
peal tuleohtlikke materjale. See võib tekitada 
tulekahju.

❏ Ärge pritsige paberihoidikule süttivat vedelikku. 
See võib tekitada tulekahju.

❏ Ärge kasutage paberikangi algse kasutamise ajal. 
Prindipea osa võib kokku puutuda surverulli osaga 
ja põhjustada vea.

❏ Ärge tilgutage üleujutuspolstri vahetamisel 
jääktinti maha. Kui jääktint satub võrkrullikule, 
saab selle pind kahjustada ja 
meediatoitefunktsioon võib kannatada.
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Ohutusjuhised
Tindikassettide käitlemine

Jälgige jääktindi kassettide käitlemisel järgnevat:

❏ Hoidke tindikassette laste käeulatusest väljaspool. 
Ärge laske lastel kassette puutuda ega neist juua.

❏ Parimate tulemuste huvides raputage tindikassetti 
korralikult horisontaalsuunas umbes 5 sekundit.

❏ Olge ettevaatlik kasutatud tindikassettide 
käitlemisel, kuna osa tinti võib olla jäänud 
tindiväljutusava ümbrusesse alles. Kui tinti peaks 
nahale sattuma, peske piirkonda hoolikalt vee ja 
seebiga. Kui tinti satub silma, loputage silmi 
viivitamatult veega. Kui põhjaliku loputamise järel 
on ebamugavus või nägemishäire alles, pöörduge 
kohe arsti juurde.

❏ Kasutage tindikassetti enne selle pakendile 
trükitud kuupäeva.

❏ Ärge võtke tindikassette lahti ega proovige neid 
täita. See võib kahjustada prindipead.

❏ Enne tindikasseti kasutamist jätke see 
toatemperatuuril seisma vähemalt kolmeks 
tunniks.

❏ Ärge katsuge tindikasseti küljel olevat rohelist 
IC-kiipi. Selline tegevus võib takistada normaalset 
kasutamist ja printimist.

❏ Selle tindikasseti IC-kiibil on mitmesugust 
kassetiga seotud teavet, näiteks allesolev 
tindikogus, nii et kassetti võib vabalt eemaldada ja 
uuesti paigaldada.

❏ Kui eemaldate tindikasseti hilisemaks 
kasutamiseks, kaitske tindi toiteava piirkonda 
tolmu ja mustuse eest ning säilitage seda printeriga 
samas keskkonnas. Klapp tindiväljutusavas 
muudab katted ja korgid mittevajalikuks, aga tint 
võib määrida kasseti selle alaga kokkupuutuvaid 
esemeid. Ärge puutuge tindi toiteava piirkonda 
ega selle ümbrust.

Printeri transport

❏ Printeri transportimiseks konsulteerige Epsoni 
edasimüüjaga.

c
Ettevaatust:
Ärge raputage (varempaigaldatud) 
tindikassette ülemäära intensiivselt.
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Sissejuhatus
Sissejuhatus

Printeri osad

Eesmine sektsioon

a. Esipaneel
Takistab printeri töötamise ajal kasutaja kokkupuudet 
ajamimehhanismiga. Avage esipaneel, kui paigaldate 
paberit või eemaldate kinnijäänud paberit.

b. Paberihoidmisplaat
Paigaldatud esipaneeli sisse. Kinnitades 
paberihoidmisplaadid paberi mõlemale küljele, 
on võimalik vältida kortsumist.

c. Aktiivne indikaator
Vilgub, kui on ilmnenud viga. Vaadake veateadet 
LCD paneelil, et probleem lahendada.

d. Juhtpaneel
Juhtpaneel koosneb nuppudest, indikaatoritest ja 
vedelkristallekraanist (LCD). Teostatakse tegevuse 
olukorra sätestamist, printeri displeid ja erinevaid 
funktsiooniseadeid.

e. Hooldusluuk 
Takistab kasutajal sisemise mehhaanikasektsiooni 
puutumist. Avage ja sulgege katet puhastusharja või 
prindipea ümbruse puhastamiseks. Tavaolekus on see 
suletud.

f. Paberikang
Kinnitab või vabastab paberi. Langetage kangi paberi 
kinnitamiseks. Langetage kangi veelgi paberi tugevaks 
kinnitamiseks. Tõstke kangi paberi vabastamiseks.

g. Tinditühjenduspaak
Kogub printerist vabanenud jääktinti.

h. Tugi
Kasutage tuge, kui paigaldate printerit tasasele 
põrandale.

i. Seadistaja
Kasutage seadistajat toe kinnitamiseks.

j. Toitepistikupesa
Ühendage voolujuhtmed.

k. Automaatne vastuvõturull
Kasutage automaatset vastuvõturulli oma trükkide 
kokkurullimiseks.

l. Paberijuhik
Kasutage paberijuhikut paberi sujuvaks sisestamiseks 
paberi sättimisel või printimisel. Soojendi 
(Järelsoojendi) tindi kuivatamiseks on sisseehitatud.

m. Paberitugi
Paigaldatud esipaneeli sisse. Soojendi (Paberitoe 
soojendi) tindi kuivatamiseks on paigaldatud.

n. Surverullikud
Paigaldatud esipaneeli sisse. Suruvad ja hoiavad 
printimisel paberit. 

a
b

d

e

f

g

h

i

i

h

l

e

b

m
n

k

c

j
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Sissejuhatus
Tagasektsioon

a. Paberitoite ava
Selle ava kaudu sisestage paberit. 

b. Tindikasseti sektsioon
Sisestage tindikassetid.

c. Paberirulli hoidikud
Pange paberirull hoidikute külge, millel on paberirulli 
kinnitamiseks äärikud ning kangid, mis kinnitavad 
paberirulli hoidikud.

d. Võrguliidese ühenduspesa
Ühendab printeri võrku võrguliidese kaabli abil.

e. USB-liidese ühenduspesa
Ühendab arvuti ja printeri USB-liidese kaabliga.

f. Jääktindi klapp
Avage ja sulgege tindi väljutamisel jääktindipaagist. 
Tavaolekus on see suletud.

g. Paberijuhik
Kasutage paberijuhikut paberi sujuvaks sisestamiseks 
paberi sättimisel või printimisel. Soojendi 
(Eelsoojendi) paberi soojendamiseks on paigaldatud. 

Omadused

EPSON Stylus Pro GS6000 on laia formaadiga värviline 
Eco-Solvent tindiprinter, mis toetab 64-tollist 
rullpaberit.

Selle printeri omadusi on kirjeldatud allpool.

Kõrge kiirusega väljund
Uut tüüpi prindipea saavutab kõrge kiirusega väljundi. 
See ühildub kuni 1,625 mm laiuse paberiga.

Suur valik sobivaid paberitüüpe
Pea on seadistatav kahele kõrgustasemele ja ühilduv 
kuni 1,3 mm paksuse paberiga.

Särav värvikasutus
Printimisel kasutatakse kaheksat värvitooni, et tagada 
teravad ja elavad värvid. See printer kasutab 950 ml 
suuremahulisi tindikassette. Muudetavate pikslite 
kasutamine võib parandada värvikvaliteeti.

Mitmekordne soojendus
Soojendid on paigaldatud kolme kohta (eel-, paberi-, 
järel-), võimaldades tindil paremini paberile jääda ja 
kiiresti kuivada.

Automaatne vastuvõturull
See võtab automaatselt trükitud paberi vastu, hoides 
selle puhta ning kortsuvaba. See on samuti mugav 
hoiustamiseks ning transpordiks.

Suuremahuline (950 ml) tindikassett 
Epson võimaldab selle printeri jaoks suuremahulisi 
(950 ml) tindikassette, mis sobivad kõrge tootlikkusega 
professionaalse töö jaoks.

Suure kiirusega USB 2.0 / Gigabit Ethernet
Saate ühenduda suure kiirusega võrku 
(nagu USB 2.0 või Ethernet 100/1000) ning see 
parandab failiedastuskiirust.

Aktiivne indikaator
Aktiivne indikaator vilgub, kui kasutamise käigus on 
ilmnenud viga. Kuna indikaator on suur, saate lihtsalt 
eemalt kontrollida printeri tegevusstaatust.

a

c

d

e

f

b

g

b

c
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Juhtpaneel
Juhtpaneel

Nupud, indikaatorid ja 
sõnumid

Juhtpaneelil saate kontrollida tindivarusid ja printeri 
staatust. 

Nupud 

a. Toide nupp 
Lülitab printeri sisse või välja. 

b. Paus/Lähtesta nupp  / 
❏ Peatab ajutiselt printimise või alustab printimist 

uuesti, kui printer on pausirežiimis.

❏ Nupu vajutamine ja kolme sekundi vältel all 
hoidmine kustutab printeri mälus olevad andmed.

❏ Printer naaseb READY olekusse, kui seda nuppu 
vajutatakse Menu režiimis.

c. Soojendi nupp 
❏ Valib soojendi tüübi. Alustades paremalt, Pre 

Heater, Platen Heater, ja After Heater on kuvatud 
LCD paneelil. Valige soojendi tüüp ja vajutage 
High Heat nuppu või Low Heat nuppu eelnevalt 
valitud temperatuuri muutmiseks.

❏ Naaseb eelmisele tasemele, kui vajutatakse Menu 
-režiimis.

d. Sisesta nupp 
Seab valitud parameetri valitud üksusele Menu 
-režiimis. Täidab käsu, kui valitud käsk on mõeldud 
ainult täitmiseks.

e. Paberi söötmine nupp /
❏ Toidab paberirulli edasi-  või tagasi-  

suunas. 

❏ Muudab parameetrit edasi-  või tagasi-  
järjekorras, valides soovitud parameetri Menu 
-režiimis.

❏ Arvuline väärtus väheneb  või suureneb  
numbrisisestuse ajal.

f. Menu nupp 
❏ Siseneb Menu -režiimi, kui vajutatakse 

READY olekus.
 Vt. “Menu Mode” lk 14

❏ Siseneb Printer Status menüüsse, kui vajutatakse 
printimise ajal.

 Vt. “PRINTER STATUS” lk 25

❏ Kui vajutatakse Menu -režiimis, saab valida 
soovitud menüü.

❏ Teostab Cleaning (Light) prindipeade 
puhastamiseks, kui hoitakse all 3 sekundit.

g. Low Heat nupp
Vähendab soojendi eelseatud temperatuuri. Saate 
eelseatud temperatuuri muuta ka printimise ajal.

h. High Heat nupp
Suurendab soojendi eelseatud temperatuuri. Saate 
eelseatud temperatuuri muuta ka printimise ajal.

e

h

g

ec

b
a

d f

Märkus:
Kui AUTO TAKE-UP REEL asub ON 
Menu-režiimis, ei saa paberirulli sisestada 
tagurpidi  suunas.
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Juhtpaneel
Indikaatorid

Kui printer on READY

Kui valite soojendit temperatuuri seadmiseks

a Toide 
indikaator

Sees Printer on sisse 
lülitatud.

Vilgub Printer:
- analüüsib andmeid
- prindib
- puhastub
- teostab 
väljalülitumist

Väljas Printer on välja 
lülitatud.

b Paus 
indikaator

Sees Printer on Menu 
režiimis.
Printer on 
pausirežiimis.

Väljas Printer on valmis 
andmeid printima.

c Paberi 
kontroll 
indikaator

Sees Printerisse pole 
laaditud paberit.
Paberikang 
vabastub.

Vilgub Paber on kinni.
Paber pole otse 
laaditud.
Paber on peaaegu 
otsas.
On tekkinud 
hooldusvajadus.

Väljas Printer on valmis 
andmeid printima.

d Tindi 
kontroll 
indikaator

Sees Paigaldatud 
tindikassett on tühi.
Tindikassetti pole 
paigaldatud.
On paigaldatud vale 
tindikassett.

Vilgub Paigaldatud 
tindikassett on 
peaaegu tühjaks 
saanud.

Väljas Printer on valmis 
andmeid printima.

f

e

d
c

b

a

e Low Heat 
indikaator

Staatust või tähendust näitab 
indikaatori kombinatsioon. 
Vaadake detaile altpoolt.

f High Heat 
indikaator

High Heat Low Heat Staatus

Sees Sees Kolm soojendit on 
jõudnud eelseatud 
temperatuurini.

Vilgub Väljas Üks või enam 
soojendit püüab 
jõuda eelseatud 
temperatuurini.

Vilgub Vilgub Tekkis soojendi tõrge.

Väljas Väljas Soojendid on väljas.

High Heat Low Heat Tähendus

Sees Sees Võimalik muuta 
temperatuuri 
praegusest valikust 
kõrgemaks või 
madalamaks.

Sees Väljas Võimalik muuta 
temperatuuri 
praegusest valikust 
kõrgemaks.

Väljas Sees Võimalik muuta 
temperatuuri 
praegusest valikust 
madalamaks.

g Aktiivne 
indikaator

Vilgub Tekkis tõrge.

Väljas Printeril ei esine vigu.

g
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Juhtpaneel
Ekraan

a. Sõnumid
Kuvab printeri staatust, tegevust ja veateateid. 

 Vt. “Veateated LCD paneelil” lk 72
 Vt. “Menu-režiimi detailid” lk 19

b. Paberi tüüp
Kui valite paberi tüübi (1 kuni 30) Paper Setup 
menüüst, ilmub valitud number.

 Vt “Oma paberitüübi valimine” lk 28.

c. Tindikasseti staatuse ikoon
Kuvab allesoleva tindi hulka igas kassetis.

❏ Tindikassett

❏ Allesolev tint

d. Paberitoe vahe ikoon
Kuvab Platen Gap seadistust, mida loeb sensor.

e. Soojendi ikoon
Kuvab eelseatud temperatuuri ja praegust 
temperatuuri Eelsoojendi, Paberitoe soojendi, ja 
Järelsoojendi kohta. 

Number Tindi värv

1 Orange (Oranž) (OR)

2 Green (Roheline) (GR)

3 Light Magenta (Helemagenta) (LM)

4 Light Cyan (Heletsüaan) (LC)

5 Black (Must) (BK)

6 Yellow (Kollane) (Y)

7 Magenta (M)

8 Cyan (Tsüaan) (C)

e

d

c
b
a

Ikoon Kirjeldus

Tinti on piisavalt järel.

Soovitame uue tindikasseti 
valmis panna.

Pange uus tindikassett 
valmis. (vilgub) 
See ikoon näitab kollast 
mahutit.

Tint on otsas, nii et te ei saa 
printida. Vahetage tühi 
tindikassett uue vastu. 
See ikoon näitab kollast 
mahutit.

Kassetitõrge või kassett 
puudub.

Ikoon Selgitus

Kõrge

Madal

Ikoon Selgitus

Eelseatud temperatuuri näitab tõus 
ja arvuline väärtus. 

Praegust temperatuuri näitab 
termomeetri ikoon.
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Juhtpaneel
Menu Mode

Menu-režiim võimaldab teil muuta otse juhtpaneeli 
kaudu printeri seaded sarnaseks üldjuhul tarkvaras 
kasutatavatega, lisaks teisi lisaseadeid. Juhtpaneel 
näitab printeri infot ning operatsioone nagu pihustite 
kontroll saab teostada otse juhtpaneeli kaudu.

Menu-režiimi kasutamine

Järgige allolevaid samme Menu režiimi kasutamiseks.

1. Valige menüü.

Näide: Valige PRINTER SETUP.

A Vajutage  nuppu, et siseneda 
Menu-režiimi.

LCD-paneelil kuvatakse esimene menüü.

B Vajutage /  nuppu, et valida PRINTER 
SETUP.

C Vajutage  nuppu, et siseneda Printer Setup 
menüüsse. 

Märkus:
Vajutage  nuppu alati, kui soovite lahkuda Menu 
režiimist ja naaseda READY olekusse.
Vajutage  nuppu eelmise sammu juurde naasmiseks.
14



Juhtpaneel
2. Teie valitud olemitest sõltuvalt 
on kolm võimalust.

A. Kui saate valida parameetri
Näide: Kui valida PRINT NOZZLE PATTERN Printer 
Setup menüüs

A Vajutage /  nuppu, et valida PRINT 
NOZZLE PATTERN. 

B Vajutage  nuppu, et siseneda Print Nozzle 
Pattern valikusse.

C Vajutage /  nuppu valikule parameetri 
valimiseks. 
Praegune seadistus on märgitud tärniga (*).

D Vajutage  nuppu valitud parameetri 
salvestamiseks.

E Vajutage  nuppu eelmisele tasemele 
naasmiseks või vajutage  nuppu 
Menu-režiimist väljumiseks.

B. Kui rakendate funktsiooni
Näide: Kui valida NOZZLE CHECK Test Print menüüst

A Test Print menüüs vajutage /  nuppu, et 
valida NOZZLE CHECK.

B Vajutage  nuppu, et siseneda Nozzle Check 
valikusse.

C Vajutage  nuppu, et käivitada Nozzle 
Check.
15



Juhtpaneel
C. Kui soovite kuvada printeri infot
Näide: Kui valida INK LEVEL Printer Status menüüst

A Printer Status menüüs vajutage /  
nuppu, et valida INK LEVEL.

B Vajutage  nuppu, et siseneda Ink Level 
valikusse.

C Kinnitage allesolev tint ekraanil. Vajutage 
/  nuppu, et kuvada igat värvi tindi jääk 

eraldi.

Näide: Black (Must) 84%

D Vajutage  nuppu eelmisele tasemele 
naasmiseks või vajutage  nuppu 
Menu-režiimist väljumiseks.
16



Juhtpaneel
Menüüloend

Menüü Käsk Parameeter

“PRINTER SETUP” lk 19 SIDE MARGIN 5mm kuni 25mm (0,2tolli kuni 1,00tolli)

PAPER SIZE CHECK ON, OFF

PAPER SKEW CHECK ON, OFF

PRINT NOZZLE PATTERN OFF, ON: EVERY PAGE, ON: EVERY 10 PAGES

HEATING TIME OFF, 10min kuni 240min

FLUSH ONTO PAPER YES, NO

FLUSING FREQUENCY 1PASS kuni 999PASS

PAPER ORIGIN SETUP 0mm kuni 800mm

AUTO TAKE-UP REEL ON, OFF

HEAD FAN ON, OFF

REGULAR CLEANING OFF, 1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 9h, 12h, 18h, 24h

INITIALIZE SETTINGS EXECUTE

“PAPER SETUP” lk 20 PAPER TYPE STANDARD
PAPER No.1 - 30

PAPER SETUP STANDARD
PAPER No.1 - 30

“MAINTENANCE” 
 lk 24

CLEANING (VERY LIGHT) EXECUTE

CLEANING (LIGHT) EXECUTE

CLEANING (MEDIUM) EXECUTE

CLEANING (HEAVY) EXECUTE

HEAD WASHING EXECUTE

CARRIAGE MAINTENANCE EXECUTE

CLOCK SETTING MM/DD/YY HH:MM

CONTRAST ADJUSTMENT -20 - 0 - +20

“TEST PRINT” lk 25 NOZZLE CHECK PRINT

STATUS SHEET PRINT

NETWORK STATUS SHEET PRINT

JOB INFORMATION PRINT

CUSTOM PAPER PRINT
17



Juhtpaneel
“PRINTER STATUS” 
 lk 25

VERSION T0xxxx-xx xx IBCC

PRINTABLE PAGES (Tindi värv) nnnnnn PAGES

INK LEVEL (Tindi värv) nn%

USAGE COUNT INK xxxxx.xml
PAPER xxxxx.xcm

CLEAR USAGE COUNT INK EXECUTE
PAPER EXECUTE

JOB HISTORY No. 0-No. 9
INK xxxxx.xml
PAPER xxx.x cm2

TOTAL PRINTS nnnnnn PAGES

EDM STATUS NOT STARTED, ENABLED, DISABLED
LAST UPLOADED
MM/DD/YY HH:MM GMT, (NOT UPLOADED)

“NETWORK SETUP” 
 lk 26

NETWORK SETUP DISABLE, ENABLE

IP ADDRESS SETTING AUTO, PANEL

IP, SM, DG SETTING IP ADDRESS
000.000.000.000 - 192.168.192.168 - 
255.255.255.255

SUBNET MASK
000.000.000.000 - 255.255.255.000 - 
255.255.255.255

DEFAULT GATEWAY
000.000.000.000 - 255.255.255.255

BONJOUR ON, OFF

INIT NETWORK SETTING EXECUTE
18



Juhtpaneel
Menu-režiimi detailid 

PRINTER SETUP 

Käsk Parameeter Selgitus

SIDE MARGIN 5mm kuni 25mm 
(0,20tolli kuni 1,00tolli)

Saate valida serva vasakule ja paremale poole.

PAPER SIZE CHECK ON Saate valida, kas kontrollida paberi laiust või mitte.

❏ ON: 
Kontrollige paberi laiust ja ülaserva. 

❏ OFF: 
Ärge kontrollige paberi laiust ja ülaserva. Printer 
jätkab printimist ka siis, kui paberi laius ei sobi 
andmete laiusega ning võib printida paberist 
väljapoole. Kuna see määrib printeri sisemust, 
soovitame teil valida ON. Selle tulemuseks võib olla 
laiem tühi serv iga lehe ülaosas.

OFF

PAPER SKEW CHECK ON Kui valite sätte ON ja kui paber ei jookse otse, kuvatakse 
LCD-paneelil teade PAPER SKEW ja printer peatab 
printimise. Kui valite sätte OFF, ei ilmne 
paberijoondamistõrget ka siis, kui prinditud andmed on 
paberi ulatusest väljas, ja printer jätkab printimist.

OFF

PRINT NOZZLE PATTERN OFF Kui valite ON, prindib printer pihustite kontrollmustri enne 
iga töö printimist või kümnendale lehele, olenevalt teie 
tehtud valikust.ON: EVERY PAGE

ON: EVERY 10 PAGES

HEATING TIME OFF Saate valida soojendite eelsoojendusaja pikkuse. Kui 
printeri sisselülitamisest või printimise lõpetamisest on 
möödunud rohkem kui eelseatud aeg, lülituvad kõik 
soojendid välja.

10min kuni 240min

FLUSH ONTO PAPER YES Saate käivitada joondamise operatsiooni printimise ajal.

❏ YES:
Teostab joondamisoperatsiooni lehe servadel. 
Printimiskiirus paraneb, kuna väheneb joonduskarpi 
naasmise kordade arv.

❏ NO:
Teostab joondamisoperatsiooni, naasedes 
joondamiskarpi iga kord, kui prindipea liigub 
edasi-tagasi.

NO

FLUSHING FREQUENCY 5PASS Saate valida prindipea joonduskarpi naasmise 
sageduse, valides YES FLUSH ONTO PAPER seade alt. 
(Kui valite 5PASS, naaseb prindipea joonduskarpi iga viie 
edasi-tagasi liikumise järel.)

1PASS kuni 999PASS

PAPER ORIGIN SETUP 0mm kuni 800mm Saate valida horisontaalses suunas printimise lähtekoha.

AUTO TAKE-UP REEL ON Kasutage seda seadistust, kui kasutate Automaatset 
vastuvõturulli. Kui ON on valitud, ei saa paberirulli toitesse 
valet pidi  sisestada. 

Märge:
Kui Automaatset vastuvõturulli pole paigaldatud, ärge 
palun seadke seda ON asendisse. Nii tehes pole toode 
võimeline korralikult töötama. 

OFF
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Juhtpaneel
PAPER SETUP

HEAD FAN OFF Saate määrata peaventilaatori kasutamise. Kui ilmneb 
trüki udustumine või pikslikaod, valige ON.

ON

REGULAR CLEANING OFF Saate valida selle printeri automaatse puhastuse 
intervalli. Kui eelmisest printimistööst on möödunud üle 
määratud aja, puhastub printeripea automaatselt, et 
vältida ummistumist.

Märge:
Taimer lähtestatakse järgneva ajastuse järgi: 
- printeri sisselülitamisel
- automaatpuhastuse intervalli muutmisel
- manuaalsel puhastamisel

1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 
9h, 12h, 18h, 24h

INITIALIZE SETTINGS EXECUTE Saate taastada kõik seadeväärtused, mille olete teinud 
Printer Setup menüüs, tehaseseadeteks.

Käsk Parameeter Selgitus

PAPER TYPE STANDARD Saate valida paberi tüübi, millele printida. 

PAPER No.1 - 30

PAPER SETUP STANDARD Kui valite STANDARD, kasutatakse vaikeväärtusi. 

Kui valite numbri (1 kuni 30), saate registreerida seaded 
(nagu Print Mode, Paper Feed Adjust, Head Alignment, 
Pre Heater, Platen Heater, After Heater, M/W Adjustment, 
Paper Suction, Drying Time, Carriage Movement, Print 
Multiple Layer) või taastada seaded, mida olete teinud. 
Siin valitud number kuvatakse LCD paneelile.

 Vt . “PAPER SETUP detailid” lk 21

PAPER No.1 - 30

Käsk Parameeter Selgitus
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Juhtpaneel
PAPER SETUP detailid

Kui olete valinud paberi numbri, tehke järgnevad seadistused.

Tegemaks eripaberi tüübi seadistusi, vaadake järgnevat sektsiooni.
 “Oma paberitüübi valimine” lk 28

Käsk Parameeter Selgitus

PRINT MODE MAX QUALITY Saate valida prindikvaliteedi (režiimi) vastavalt 
prinditud andmete kasutusele või printimise kiirusele.

❏ MAX QUALITY, QUALITY1, QUALITY2:
Teostab kõrgkvaliteedilist printimist. Kasutage seda 
režiimi kõrgkvaliteediliste graafiliste andmete ja 
fotode printimisel. MAX QUALITY paneb rõhu 
printimiskvaliteedile. QUALITY1 on tasakaalustatud 
kvaliteedi ja kiiruse vahel. QUALITY2 prioriteet on 
printimiskiirus.

❏ QUALITY3:
Teostab standardprintimist. Kasutage seda režiimi 
graafiliste andmete printimisel.

❏ SPEED1, SPEED2, SPEED3:
Teostab suure kiirusega printimist. Kasutage seda 
režiimi teksti või graafika jaoks. SPEED1 prioriteet on 
prindikvaliteedil. SPEED2 on tasakaalustatud 
kvaliteedi ja kiiruse vahel. SPEED3 prioriteet on 
printimiskiirus.

QUALITY1

QUALITY2

QUALITY3

SPEED1

SPEED2

SPEED3

PAPER FEED ADJUST LINE FEED ADJUST Saate valida prinditava ala paberitoite hulga. Kui 
paberitoite väärtus on liiga suur, võib ilmuda valge 
horisontaalne mikrolint. Kui paberitoite väärtus on liiga 
väike, võib ilmuda tume horisontaalne mikrolint.

 Vt. “Paberisöötmise reguleerimine” lk 48

PRINT SAMPLE PATTERN

HEAD ALIGNMENT BI-D ALL Saate teostada prindipea joondamist. Kontrollige mustrit 
ja valige väikseimate lünkadega komplekti number.

 Vt. “Prindipeade joondamine kontrollpaneeli abil” 
 lk 47

PRE HEATER OFF Saate valida Eelsoojendi temperatuuri. Eelsoojendi asub 
tagumise paberijuhiku all. Valige paberi 
eelsoojendamine enne printimist ja isoleerige 
temperatuurimuutus printeri sektsioonis.

a. Prindipea, b. Eelsoojendi, c. Paberirull

Märge:
Sellele funktsioonile sobivate temperatuuride leidmiseks 
vaadake paberil olevaid juhiseid või võtke ühendust 
edasimüüjaga.

30°C kuni 50°C 
(86°F kuni 122°F)

a
b

c
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Juhtpaneel
PLATEN HEATER OFF Saate valida Paberitoe soojendi temperatuuri. Paberitoe 
soojendi asub prindipeade all. Valige see menüü, et 
soojendada tinti ja parandada prindikvaliteeti.

a. Prindipea, b. Paberitoe soojendi, c. Paberirull

Märge:
Sellele funktsioonile sobivate temperatuuride leidmiseks 
vaadake paberil olevaid juhiseid või võtke ühendust 
edasimüüjaga.

30°C kuni 50°C 
(86°F kuni 122°F)

AFTER HEATER OFF Saate valida Järelsoojendi temperatuuri. Järelsoojendi 
asub esimese paberijuhiku all. Valige see menüü 
prinditud paberi kuivatamiseks.

a. Järelsoojendi, b. Prindipea, c. Paberirull

Märge:
Sellele funktsioonile sobivate temperatuuride leidmiseks 
vaadake paberil olevaid juhiseid või võtke ühendust 
edasimüüjaga.

30°C kuni 50°C 
(86°F kuni 122°F)

Käsk Parameeter Selgitus

a
b

c

a
b

c
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Juhtpaneel
M/W ADJUSTMENT
(Micro Weave 
Adjustment)

LOW A to B Saate parandada prindikvaliteeti, seadistades valitud 
prindirežiimi.

❏ LOW A, B:
 M/W Adjustment funktsiooni mõju on minimaalne. 
Kui prinditud paberile ilmuvad selged valged 
jooned või ebaühtlane prinditihedus režiimis LOW A, 
valige LOW B.

❏ MEDIUM A, B, C, D:
Printimisühendusel kahe pea möödumise vahel on 
laine kuju. Kui prinditud paberile ilmuvad selged 
valged jooned või ebaühtlane printimistihedus 
režiimis MEDIUM A, printige näidised teiste seadetega 
ja valige parim tulemus MEDIUM B ja MEDIUM D vahel.

❏ HIGH A, B, C, D:
Printimine käib aeglaselt, võrreldes režiimiga 
"MEDIUM". Valige see menüü, kui soovite 
parandada prindikvaliteeti võrreldes režiimiga 
"MEDIUM". Kui prinditud paberile ilmuvad selged 
valged jooned või ebaühtlane prinditihedus režiimis 
HIGH A, vahetage seaded parema tulemusega 
seade vastu vahemikus HIGH B kuni HIGH D.

❏ EXTRA HIGH A:
Teostab "MEDIUM" printimist, kasutades pooli 
prindipea pihusteid. Kuna kasutatakse ainult pooli 
pihusteid, on printimiskiirus pool MEDIUM A kuni 
MEDIUM D omast. Valige see menüü, kui soovite 
parandada prindikvaliteeti võrreldes režiimidega 
HIGH A kuni HIGH D.

❏ EXTRA HIGH B:
Teostab "MEDIUM" printimist, kasutades teist poolt 
pihustitest, mida kasutatakse režiimis EXTRA HIGH A. 
Kuna kasutatakse ainult pooli pihusteid, on 
printimiskiirus pool MEDIUM A kuni MEDIUM D omast. 
Valige see menüü, kui soovite parandada 
prindikvaliteeti võrreldes režiimidega HIGH A kuni 
HIGH D.

MEDIUM A to D

HIGH A to D

EXTRA HIGH A to B

PAPER SUCTION HIGH Siin saate määrata prinditava paberi söötmiseks 
kasutatava tõmbejõu suuruse. 

LOW

DRYING TIME 0,0sek kuni 10,0sek Siin saate määrata tindi kuivamisaja prindipea igal 
töötiirul. Vahemik on 0–10 sekundit. Sõltuvalt tindi 
tihedusest, paberi tüübist või printimise kiirusest ei pruugi 
tint kiirelt kuivada. Sellisel juhul valige pikem 
kuivatusaeg.

Märge:
Kui valite pikema kuivatusaja, võivad printimisel 
esineda kadunud pikslid.

Käsk Parameeter Selgitus
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Juhtpaneel
MAINTENANCE 

Saate teostada hooldusfunktsioone nagu puhastamine.

CARRIAGE MOVEMENT DATA WIDTH Saate valida vahemiku, milles prindipea printimisel 
liigub.

❏ DATA WIDTH:
Prindipea liigub prinditavate andmete laiuses. See 
parandab printimise kiirust, kuna vähendab 
prindipea üleviimise vahemikku.

❏ PRINTER FULL WIDTH:
Prindipea liigub algasendist paberi maksimaalse 
laiuseni. See hoiab printimiskvaliteedi samana isegi 
kui printimissuurus (laius) erineb.

PRINTER FULL WIDTH

PRINT MULTIPLE LAYER OFF Saate valida ülekirjutamise kordade arvu rea kohta. 

2 kuni 8

Käsk Parameeter Selgitus

CLEANING (VERY 
LIGHT)

EXECUTE Saate teostada väga kerge puhastuse. See väljutab 
vähem tinti võrreldes režiimiga CLEANING (LIGHT).

CLEANING (LIGHT) EXECUTE Saate teostada normaalse puhastuse. Normaaloludes 
valige see režiim.

CLEANING (MEDIUM) EXECUTE Saate teostada tugeva puhastuse. See väljutab rohkem 
tinti võrreldes režiimiga CLEANING (LIGHT). Kasutage 
seda režiimi, kui prindipea ummistuse olukord ei parane 
režiimis CLEANING (LIGHT).

CLEANING (HEAVY) EXECUTE Saate teostada tugevama puhastuse. See väljutab 
rohkem tinti võrreldes režiimiga CLEANING (MEDIUM). 
Kasutage seda režiimi, kui prindipea ummistuse olukord 
ei parane režiimis CLEANING (MEDIUM).

HEAD WASHING EXECUTE Saate teostada peade pesu.

Märge:
Peade pesuks on vajalik puhastuskassett 
(lisavarustuses).

 Vt. “Puhastuskassetid” lk 51

CARRIAGE 
MAINTENANCE

EXECUTE Kassett liigub asendisse, mis võimaldab teil puhastada 
puhastusharja ja prindipea ümbrust.

CLOCK SETTING MM/DD/YY HH:MM Siin saate seada aasta, kuu, kuupäeva, tunnid ja 
minutid.

CONTRAST 
ADJUSTMENT

0 Siin saate reguleerida LCD-paneeli kontrastsust.

-20 - 0 - +20

Käsk Parameeter Selgitus
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Juhtpaneel
TEST PRINT 

PRINTER STATUS 

See menüü näitab printeri staatust.

Käsk Parameeter Selgitus

NOZZLE CHECK PRINT Iga tindikasseti puhul saate printida prindipea düüside 
kontrollmustri. See prindib ka püsivara versiooni ja 
tindikasutuse.

 Vt. “Pihustikontroll” lk 65

STATUS SHEET PRINT Saate printida printeri praeguse oleku.

NETWORK STATUS SHEET PRINT Saate printida võrgu praeguse oleku.

JOB INFORMATION PRINT Saate printida printeris salvestatud teabe prinditööde 
kohta (kuni 10 tööd).

CUSTOM PAPER PRINT Saate printida oma valitud paberi info, mis on 
registreeritud Paper Setup menüüs.

Käsk Parameeter Selgitus

VERSION T0xxxx-xx xx IBCC Siin saate kontrollida püsivara versiooni.

PRINTABLE PAGES (Tindi värv) nnnnnn 
PAGES

Siin saate vaadata, mitu lehekülge saab iga 
tindikassetiga veel printida.

INK LEVEL (Tindi värv) nn% Saate näha iga tindikasseti staatust.

USAGE COUNT INK xxxxx.xml Siin saate vaadata kasutatud tindi hulka milliliitrites ja 
paberikulu sentimeetrites. Menüüs USAGE COUNT 
kuvatavad väärtused on umbkaudsed.PAPER xxxxx.xcm

CLEAR USAGE COUNT INK EXECUTE Siin saate kustutada menüüs USAGE COUNT seatud 
väärtused. 

PAPER EXECUTE

JOB HISTORY No. 0 - No.9
INK xxxxx.xml
PAPER xxx.x cm2

Saate näha tindikulu (INK) milliliitrites ja paberi suurust 
(PAPER) iga prinditöö kohta, mis on printeris salvestatud. 
Kõige värskem töö salvestatakse numbriga 0.

TOTAL PRINTS nnnnnn PAGES Siin saate vaadata prinditud lehekülgede koguarvu.

EDM STATUS NOT STARTED, 
ENABLED, DISABLED

Saate vaadata, kas EDM on lubatud või keelatud. Kui 
EDM on lubatud, näidatakse aega, mil EDM staatus 
viimati üles laaditi.

LAST UPLOADED
MM/DD/YY HH:MM 
GMT, (NOT UPLOADED)

Märkus:
❏ Kui tindi märgutuli põleb püsivalt, peate tühjaks saanud tindikasseti välja vahetama. Kui asendate kasseti 

korrektselt, läheb loendur automaatselt nulli.
 Vt. “Tindikassettide vahetamine” lk 56

❏ Selleks, et tagada printimise kõrge kvaliteet ja kaitsta prindipead, jääb osa tindikogusest kasseti sisse, kui printer 
käsib kasseti välja vahetada.
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Juhtpaneel
NETWORK SETUP 

See menüü sisaldab järgmisi üksusi. Detailse info saamiseks võrguseadete kohta, vaadake Võrgujuhend.

Käsk Parameeter Selgitus

NETWORK SETUP DISABLE Siin saate konfigureerida printeri võrguseadistust. 
Järgnevad üksused kuvatakse ainult juhul, kui valitud on 
ENABLE. Pärast valikute tegemist vajutage  nuppu 
Network Setup menüüs, nii et võrgule tehakse 
algseadistus ja võrguühendus on saadaval 15 sekundi 
pärast. Network Setup menüüd ei ilmu võrgu 
algseadistamise ajal.

ENABLE

IP ADDRESS SETTING AUTO Saate valida, mis keeles LCD-paneelil tekst kuvatakse. 
Kui valite panel PANEL, ilmub IP, SM, DG SETTING.

PANEL

IP, SM, DG SETTING Küsige oma süsteemiadministraatorilt detailset infot.

BONJOUR ON Saate lubada või keelata Bonjour seade.

OFF

INIT NETWORK SETTING EXECUTE Siin saate printeri võrgusätteid lähtestada 
vaikeväärtusele.
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Juhtpaneel
Hooldusrežiim

Saate muuta keelt või ekraanil kasutatavat üksust või 
muuta kõik seadeväärtused tehase algseadeteks.

A Lülitage printer välja, kasutades nuppu.

B Vajutage  nuppu, hoides samal ajal all  
nuppu, et printer välja lülitada.

LCD paneelile ilmub esimene menüü.
Seadeprotseduurid on samad, mis 
Menu-režiimis.

 Vt. “Menu-reþiimi kasutamine” lk 14

C Hooldusrežiimist väljumiseks vajutage  
nuppu, et printer välja lülitada.

Hooldusrežiimi käskude loend

Käsk Parameeter Selgitus

LANGUAGE ENGLISH Saate valida, mis 
keeles LCD-paneelil 
tekst kuvatakse.FRENCH

ITALIAN

GERMAN

SPANISH

PORTUGUE

DUTCH

JAPANESE

LENGTH UNIT METRIC Saate valida, 
millistes 
mõõtühikutes pikkus 
kuvatakse. 

FEET/INCH

THERMOMETER 
UNIT

°C Saate valida 
termomeetri ühiku.

°F

DEFAULT 
PANEL

EXECUTE Saate muuta kõik 
Menu-režiimis 
tehtud 
seadeväärtused 
tehase 
standardväärtusteks.
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Juhtpaneel
Oma paberitüübi 
valimine

Võite salvestada kuni 30 eripaberi formaati. 
Registreeritud number kuvatakse printeri kasutamisel 
LCD-paneelile.

A Laadige printerisse paber, mida soovite 
kasutada. 

Veenduge, et valite paberi, mida tegelikult 
kasutada kavatsete. 

B Sisenege Paper Setup menüüsse.

1. Vajutage  nuppu, et siseneda Menu 
-režiimi.
2. Vajutage /  nuppu, et kuvada PAPER 
SETUP, ja siis vajutage  nuppu.
3. Vajutage /  nuppu, et kuvada PAPER 
SETUP uuesti ning seejärel vajutage nuppu.

C Valige paberi tüüp. 

Saate valida STANDARD või numbri vahemikus 
1 kuni 30.

1. Vajutage /  nuppu, et valida paberi 
tüüp, mida soovite registreerida.
2. Vajutage  nuppu.

Seaded, mida teete sammust 4, registreeritakse 
numbriga, mille siin olete valinud.

Kui valite STANDARD, minge sammu 6.

D Valige prindirežiim.

1. Vajutage /  nuppu, et valida PRINT 
MODE, and then press the  button.
2. Vajutage /  nuppu, et valida paberile 
sobiv seadistus.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

E Vajadusel valige paberitoite seadistus.

 Vt . “Paberisöötmise reguleerimine” lk 48

F Vajadusel teostage peade joondamine.

 Vt . “Prindipeade joondamine 
kontrollpaneeli abil” lk 47

G Valige Eelsoojendi temperatuur.

1. Vajutage /  nuppu, et valida PRE 
HEATER, ja siis vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida 
eelseadetemperatuur.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

H Valige Paberitoe soojendi temperatuur.

1. Vajutage /  nuppu, et valida PLATEN 
HEATER, ja siis vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida 
eelseadetemperatuur.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

I Valige Järelsoojendi temperatuur.

1. Vajutage /  nuppu, et valida AFTER 
HEATER, ja siis vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida 
eelseadetemperatuur.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

Märkus:
Printer läheb Ready olekusse, kui vajutate  nuppu 
järgnevate seadete tegemise ajal. Siiani tehtud 
seadistused registreeritakse eriseadetena (kaasa 
arvatud muutmata seaded).

Märkus:
❏ Soovitame üles kirjutada registreeritud 

number ja seaded, mida teete alates 
sammust 4.

❏ Saate muuta registreeritud numbrit 
arvutiga, kasutades liidest EPSON LFP 
Remote Panel.

Märkus:
Saate kõrgkvaliteedilise tulemuse, kui prindite 
näidiskujutise, kasutades EPSON LFP Remote 
Panel võimalust Paper Feed Adjustment 
väärtuse seadmiseks.
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Juhtpaneel
J Vajadusel valige M/W seadistus.

1. Vajutage /  nuppu, et valida M/W 
ADJUSTMENT, ning siis vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida paberile 
sobiv seadistus.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

K Vajadusel valige paberitõmme.

1. Vajutage /  nuppu, et valida PAPER 
SUCTION, ning seejärel vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida paberile 
sobiv seadistus.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

L Vajadusel valige kuivatusaeg.

Siin saate määrata tindi kuivamisaja prindipea 
igal töötiirul. Vahemik on 0,0 kuni 
10,0 sekundit.

1. Vajutage /  nuppu, et valida DRYING 
TIME, ja siis vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida aeg 
sekundites.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

M Vajadusel valige kasseti liigutamine.

1. Vajutage /  nuppu, et valida CARRIAGE 
MOVEMENT, ja siis vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida paberile 
sobiv seadistus.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

N Vajadusel valige mitmekihiline printimine.

1. Vajutage /  nuppu, et valida PRINT 
MULTIPLE LAYER, ning siis vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida paberile 
sobiv seadistus.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

O Pärast paberi seadete registreerimist vajutage 
 nuppu, väljumaks Menu-režiimi.

Eripaberi seadistus on nüüd valmis. 

Kasutage registreeritud eriseadeid
Registreeritud sätete kasutamiseks järgige alltoodud 
juhiseid.

A Vajutage  nuppu, et siseneda Menu-režiimi.

B Vajutage /  nuppu, et kuvada PAPER 
SETUP, ning siis vajutage  nuppu.

C Vajutage /  nuppu, et valida PAPER 
TYPE, ning siis vajutage  nuppu.

D Vajutage /  nuppu paberi numbri 
valimiseks.

E Vajutage  nuppu.

F Vajutage  nuppu, et väljuda 
Menu-režiimist. 

Märkus:
Kui tint läheb paberil laiali, valige pikem 
tindikuivatusaeg.
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Printeri tarkvara kasutamine
Printeri tarkvara 
kasutamine

Sissejuhatus

Printeri tarkvara CD-ROM sisaldab järgmisi 
tarkvarasid.

❏ EPSON Network Utility

❏ EPSON LFP Remote Panel

❏ EpsonNet Config

❏ EpsonNet Print

EPSON Network Utility

EPSON Network Utility tuleb paigaldada, kui kasutate 
EPSON LFP Remote Panel tarkvara võrgu kaudu.

EPSON LFP Remote Panel

EPSON LFP Remote Panel annab kasutajale 
laiaulatusliku kontrolli printeri üle, et saavutada 
printimisel paremat kvaliteeti. 
Pärast selle tarkvara paigaldamist otsige detailset infot 
onlain abist.

EpsonNet Config

EpsonNet Config on Windowsil baseeruv 
seadistustarkvara administraatoritele TCP/IP, 
NetWare, MS Network, AppleTalk, IPP, ja SNMP 
võrguliidese seadistamiseks. 

Vaadake Võrgujuhend selle tarkvara kohta lisainfo 
saamiseks.

EpsonNet Print

EpsonNet Print on rakendusprogramm, mis 
võimaldab kasutajalt kasutajale printimist Epson 
printerite puhul TCP/IP võrgus.

EpsonNet Print kasutamisel saate leida samas 
segmendis või ruuteri taga asuva printeri. Saate valida 
LPR standardprintimise, LPR parendatud printimise 
või kiirprintimise.

Vaadake Võrgujuhend selle tarkvara kohta lisainfo 
saamiseks.

Märkus:
Need tarkvarad töötavad ainult Windows platvormil.

Märkus:
Kui Set up the printer via a local connection või 
Set up the printer via a network connection 
käivitatakse tarkvara CD-ROM-iga, paigaldatakse 
automaatselt EPSON Communication Driver 
(EPSON Stylus Pro GS6000). Draiver pole vajalik 
printimiseks, vaid EPSON LFP Remote Panel 
aktiveerimiseks. 
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Printeri tarkvara kasutamine
Printeri tarkvara 
desinstallimine

See teema kirjeldab, kuidas desinstallida printeri 
tarkvara oma arvutist.

Suhtlusdraiveri desinstallimine

Suhtlusdraiveri desinstallimiseks järgige alltoodud 
juhiseid.

A Lülitage printer välja ja eemaldage 
liidesekaabel, mis on ühendatud arvuti ja 
printeriga.

B Vajutage Add or Remove Programs (Lisa või 
eemalda programme) (või Add/Remove 
Programs (Lisa/eemalda programme)) 
kaustas Control Panel (Juhtpaneel).

Windows Vista puhul vajutage Programs 
(Programmid), ning siis Programs and 
Features (Programmid ja funktsioonid) 
kaustas Control Panel (Juhtpaneel).

C Valige EPSON Printer Software ning seejärel 
klõpsake Change/Remove (Muuda/eemalda) 
(või Uninstall/Change (Desinstalli/muuda)).

D Valige printeri ikoon ning seejärel 
klõpsake OK.

E Desinstallimise lõpetamiseks järgige ekraanil 
kuvatavaid juhiseid. 

Kui kuvatakse kinnitusteade, klõpsake nuppu 
Yes (Jah).

Kui installite suhtlusdraiveri uuesti, käivitage ka arvuti 
uuesti.

EPSON LFP Remote Panel 
desinstalleerimine

EPSON LFP Remote Panel saab desinstalleerida 
valikust Add or Remove Programs (Lisa või eemalda 
programme) (või Add/Remove Programs 
(Lisa/eemalda programme)) kaustas Control Panel 
(Juhtpaneel). Lisainfo saamiseks vaadake 
EPSON LFP Remote Panel onlain abi.

Märkus:
❏ Windows XP/Vista puhul peate sisse logima 

Administraatori õigustega kasutajana. Kui 
desinstallite printeri tarkvara, võidakse Windows 
Vista puhul nõuda parooli. Kui teilt nõutakse 
parooli, sisestage see ning jätkake toimingut.

❏ Windows 2000 puhul peate sisse logima 
administraatori õigustega kasutajana 
(kasutajana, kes kuulub Administraatorite 
gruppi).
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Paberikäsitsus
Paberikäsitsus

Paberirulli kasutamine

See sektsioon kirjeldab, kuidas kasutada printerit.

Paberirulli paigaldamine

See sektsioon kirjeldab paberirulli laadimist. 
Asetage paberirull keskele.

A Avage kinnitushoovad tagaosa paremal ja 
vasakul küljel. Seadke paberirulli hoidjate 
vahemaa suuremaks, kui paberirulli laius.

B Kinnitage paberirulli hoidja (Vasak).

Märkus:
❏ Vaadake järgnevat infot paberi kasutamise kohta. 

 “Paber” lk 40

❏  Ärge avage printimise ajal esikaant. Esikaane 
avamisel printimine katkestatakse. Printimine 
algab uuesti kaane sulgemisel. Samas pole kõrge 
prindikvaliteet garanteeritud. 

w
Hoiatus:
❏ Paberirull on raske, nii et paigaldage seda 

kahekesi.

❏ Ärge katsuge printimise ajal paberijuhikut. 
See on tuline ja võib kõrvetada.

❏ Ärge katsuge paberitoite ava, paberituge või 
paberijuhikut, kui soojendid töötavad. Need 
on tulised ja võivad kõrvetada.

❏ Hoidke tööala korralikult õhutatuna. See 
väldib tuleohtu ning masinaga töötajatel ei 
teki lõhnast või gaasidest halba enesetunnet.

❏ Ärge hoidke soojendi töötamise ajal 
paberihoidiku peal tuleohtlikke materjale. 
See võib tekitada tulekahju.

❏ Ärge pritsige paberihoidikule süttivat 
vedelikku. See võib tekitada tulekahju.

Märkus:
Järgneva paberirulli saab kinnitada printeri külge: 
sisediameeter on kolm tolli (7,5 cm), paberi 
välisdiameeter on 150 mm või vähem, kaal on 30 kg või 
vähem.
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C Seadke paberirull paberirulli hoidjasse 
(Vasak).

D Seadke paberirull paberirulli hoidikusse 
(Parem) ja kinnitage kinnitushoob.

E Vabastage parema ja vasaku 
paberirullihoidiku kinnituskangid, liigutage 
paberirull keskele (d märk näitab 
keskasendit) ja kinnitage kangid. 

Märkus:
Seadke paberirull nagu näidatud allpool, 
sõltuvalt paberirulli tüübist.

❏ Tüüp: Kattekiht üleval

❏ Tüüp: Kattekiht seespool

Märkus:
Kinnitage paberirullihoidikud nende printeri 
külge surumise teel. 
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Märkus paberirullihoidikute 
kinnitamise kohta

Kasutamisest sõltuvalt võib esineda järgmine fenomen.

Fenomen 1:
Paberirullihoidik on kinnitatud, aga kinnituskang ei 
ole täielikult alla suunatud. (Sel juhul võib vasakpoolne 
paberirullihoidik paberirulli segama hakata.)

Probleemi lahendamiseks järgige allolevaid samme.

A Tõmmake kinnituskang üles.

B Jätke kinnituskang ülemisse asendisse ja 
pöörake seda päripäeva, kuni see on suunatud 
alla. Kangi lahtilaskmisel tõmbub see sisse.

Fenomen 2:
Paberirullihoidik pole täielikult kinnitatud. Kuna 
kinnituskang tuleb lahti, ei saa seda päripäeva pöörates 
kinnitada.

Probleemi lahendamiseks järgige allolevaid samme.

A Tõmmake kinnituskang üles.

B Jätke kinnituskang ülemisse asendisse 
ja pöörake vastupäeva, et see korralikult 
haarduks. Kangi lahtilaskmisel tõmbub 
see sisse.

C Suunake kinnituskang täielikult alla.

Korrake samme 1 kuni 3 kangi kinnitumiseni.
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Paberirulli sättimine

See sektsioon kirjeldab paberirulli sättimist. 

A Lülitage printer sisse.

PAPER OUT. LOAD PAPER kuvatakse 
LCD paneelil.

B Veenduge, et Power tuli ei vilgu ja kergitage 
paberikangi.

LEVER RELEASED kuvatakse LCD paneelil.

C Avage esikaas.

D Asetage paberirull paberitoite avasse. 

E Tõmmake paberirull umbes 1m ulatuses 
esipaneeli siseküljel asuvast paberitoite avast 
välja.

c
Ettevaatust:
Ärge liigutage paberikangi algse 
kasutamise ajal. Prindipea osa võib kokku 
puutuda surverulli osaga ja põhjustada 
vea.

Märkus:
Kui paberirulli ots ei ole korralikult keritud, 
kerige see korralikult uuesti ja laadige. 

Märkus:
Uue paberirulli laadimisel lõigake paberi 
esiserva, kui see pole sirge. 

 Vt . “Paberirulli lõikamine” lk 44
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F Kerige natuke paberirulli tagasi, keerates 
äärikut paberirulli hoidiku küljes, samal ajal 
paberi servast kinni hoides, ning kõrvaldage 
võimalik lõtk või ebaühtlane koht paberis. 

Märkus:
❏ Kui lasete kerimise ajal paberirulli lahti, 

kukub see toote tagaküljel asuvast 
paberitoiteavast välja.

❏ Veenduge, et paberirulli parem serv ei oleks 
laadimismärgisest kaugemal. Kui see nii 
on, võib see mõjutada prindikvaliteeti.

Märkus:
Paberirulli seadmisel asetage paberi mõlemad 
küljed vähemalt 5 mm kaugusele surverulli 
servast. Printimisel võib ette tulla libisemist või 
kortsumist.
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G Kui paberirulli serv on seatud vähem kui 
5 mm kaugusele surverulli servast, järgige 
allolevat protseduuri paberirulli asendi 
seadistamiseks.

1) Lõdvendage parema ja vasaku 
paberirullihoidiku kinnituskangid ja liigutage 
paberirulli vasakule või paremale.

2) Pärast paberirulli liigutamist kinnitage see 
parema ja vasaku paberirullihoidiku 
kinnituskangidega.

H Langetage paberikangi.

I Sulgege esikaas.

Märkus:
Kinnitage paberirullihoidikud nende printeri 
külge surumise teel. 

Märkus:
Paberikangil on kaks kindlat asendit. Tavaliselt 
seadke kang asendisse Secured. Kui suurendate 
survet paberile, seadke kang asendisse 
High Secured.

Release

Secured

Hight Secured
37



Paberikäsitsus
Paberi tüübi valimine

See sektsioon kirjeldab paberi tüübi valimist. 

A Vajutage  nuppu, et siseneda Menu-režiimi.

B Vajutage /  nuppu, et kuvada PAPER 
SETUP, ning siis vajutage  nuppu.

C Vajutage /  nuppu, et valida PAPER 
TYPE, ning siis vajutage  nuppu.

D Vajutage /  nuppu paberi numbri 
valimiseks.

E Vajutage  nuppu.

F Vajutage  nuppu, et väljuda 
Menu-režiimist.

Saate nüüd andmeid printida.

Märkus:
Kui te pole teinud paberitüübi valikut Paper Setup 
menüüs, järgige järgmise sektsiooni juhendit 
paberitüübi valimiseks.

 “Oma paberitüübi valimine” lk 28
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Paberirulli asendamine

See sektsioon kirjeldab millal ja kuidas paberirulli 
asendada.

Asendage paberirull järgnevates olukordades.

❏ Kui printerisse laaditud paberirull otsa saab

❏ Kui soovite vahetada kasutatava paberi tüüpi

A Kui printer on sisse lülitatud, veenduge, et 
parasjagu ei käiks printimine või muu 
tegevus. 

B Veenduge, et Toide tuli ei vilguks, ning 
kergitage paberikangi.

C Pöörake paberihoidja äärikuid ning kerige 
paberirulli.

D Vabastage parema paberirullihoidja kang ja 
eemaldage see paberi juurest.

E Kasutades sama protseduuri nagu sammus 4, 
eemaldage paberirull vasakust paberirulli 
hoidjast.

F Uue paberirulli laadimiseks vaadake 
järgnevat. 

 “Paberirulli kasutamine” lk 32

Mitte kasutuses oleva paberirulli hoiustamiseks 
vaadake järgnevat.

 “Ettevaatusabinõud paberi hoiustamisel” 
 lk 40
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Paber

See sektsioon sisaldab antud printerile saada oleva 
paberi detaile.

Paberi tüüp

Paberi tüüp ja kvaliteet mõjutavad suuresti 
prinditulemuse kvaliteeti. Kasutage rakendusele 
vastavat paberit, võttes arvesse järgnevat infot. 

Soovitatav paber on selle printeri jaoks ette 
valmistatud. Valige sobiv paber vastavalt kasutusele.

Hoiatused paberi käitlemisel

Järgige paberi käitlemisel järgnevaid punkte.

❏ Kasutage soovitatavat paberit sobivates 
tingimustes (temperatuur ja niiskus). Vaadake 
paberiga kaasas olevaid juhendeid.

❏ Ärge kasutage volditud, lõigatud või rebitud 
paberit.

❏ Paberi suurus võib muutuda vastavalt 
muudatustele printimiskeskkonna niiskuses. Enne 
paberi kasutamist jätke see 30 minutiks 
printimiskeskkonda, et see kohanduks 
keskkonnaga. Printimine ilma paberi 
printimiskeskkonnaga kohandamiseta võib 
põhjustada paberi kinnikiilumisi tühimike või 
kortsude tõttu paberis. Samuti kannatab 
prindikvaliteet.

❏ Ärge puudutage prinditavat poolt. Niiskus ja rasv 
teie kätel võib mõjutada prindikvaliteeti.

❏ Ärge jätke paberikomplekti printerisse pikaks 
ajaks. Mõned paberid kipuvad painduma, 
põhjustades kinnikiilumisi ja prindikvaliteedi 
langust. Vältige sellise paberi kasutamist eriti 
talvel, kuivades tingimustes ja ametlike 
dokumentide printimisel.

❏ Ärge visake ära sobivat kasti ja kotti. Kasutage neid 
paberi hoidmiseks.

Ettevaatusabinõud paberi 
hoiustamisel

Järgige paberi hoiustamisel järgnevaid punkte.

❏ Vältige paberi hoiustamisel kõrget temperatuuri, 
niiskust ja otsest päikesevalgust.

❏ Pärast kasutamata paberirulli eemaldamist 
toiteüksusest, kerige see korralikult kokku. Siis 
kerige see eraldi kotti ja hoiustage see sobivas 
kastis.

❏ Hoidke paberit kuivas.

Märkus:
❏ Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke 

ühendust oma kohaliku Epson klienditoega.

❏ Kui kasutate soovitatud paberi asemel mõnda 
muud, vaadake paberiga kaasasolevaid juhendeid 
või võtke lisainfo saamiseks ühendust 
edasimüüjaga. Enne suuremate paberikoguste 
ostmist katsetage prindikvaliteeti.
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Paberi suurus / Prinditav ala

Toetatud paberi suurus ja paksus on kirjeldatud 
allpool.

Selle printeri prinditavat ala on kirjeldatud allpool.

Laius 300 kuni 1625 mm

Paksus Maks 0,3 mm (Kui pea kõrguse 
seadistuskang on madalal)

Maks 1,3 mm (Kui pea kõrguse 
seadistuskang on üleval)

300mm

1625mm

A Min. 5 mm

B–L 5 kuni 25 mm

B–R 5 kuni 25 mm

C Min. 5 mm
Kui paberirulli lõpp, on ääris 77,4 mm.

A

C

B-RB-L
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Pea kõrguse seadistamine

Printimine suure printimissagedusega või väga kõvera 
paberi kasutamine võib põhjustada prindipeade 
hõõrdumist. Pea kõrguse muutmine võib teil aidata 
hõõrdumist vältida. 

Järgige allolevaid protseduure pea kõrguse 
muutmiseks.

A Avage esikaas.

B Muutke pea kõrgust pea kõrguse seadistamise 
kangi liigutamise teel (sinine). 

Kõrge:

Tavaline:

Märkus:
❏ Kui pea kõrguse seadistamise kang on üleval, ei ole 

kõrge prindikvaliteet garanteeritud.

❏ Ärge avage printimise ajal esipaneeli või muutke 
pea kõrgust. Kui pea kõrgust muudetakse, muutub 
joondamine ja ei saa garanteerida kõrget 
prindikvaliteeti.

Märkus:
❏ Veenduge, et pea kõrguse seadistamise kang 

on seatud õigesse asendisse. Kang võib 
peatuda vales asendis nagu allpool.

❏ Ärge tõstke pea kõrguse seadistamise kangi 
kõrgemale kui õige High asend. See võib 
printerit kahjustada.

Wrong

Wrong

High

Normal
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C Sulgege esikaas.

Paberi hoidikplaatide 
paigaldamine

Muutused kvaliteedis ja kasutustingimustes võivad 
põhjustada paberi servade kokkurullumist, mistõttu 
kahjustab prindipea pind paberit. Selle vältimiseks 
kasutage paberihoidikplaate paberi rullumise 
vähendamiseks.

Järgige allolevaid protseduure paberihoidikplaatide 
paigaldamiseks.

A Kuva SIDE MARGIN Printer Setup menüüs 
LCD paneelil.

B Printimisel seadke äärised (külgmised) 
10 mm peale. 

C Laadige paberirull.

D Seadke paberihoidikplaate, libistades neid 
paberihoidiku kummalgi küljel. 

E Pärast paberihoidikplaatide paigaldamist 
veenduge, et need ei käi paberi vastu, kui see 
tõmmatakse printerisse. 

F Kui paberihoidikplaate ei kasutata, viiga 
plaadid tagasi nende algsesse asendisse.

Märkus:
Ärge kasutage paberihoidikplaate paberi puhul, 
mille paksus on 400 μm (0,4 mm) või enam. 
Paberihoidikplaat võib hakata käima vastu 
prindipead. 

c
Ettevaatust:
Kui paber kiilub kinni 
paberihoidikplaatide kasutamisel, võivad 
need viga saada. Kui paberihoidikplaadid 
viga saavad, lõpetage printeri kasutamine 
ja ärge eemaldage ummistunud paberit 
jõuga. Printeri kasutamine vigastatud 
paberiplaatidega võib vigastada 
rullikvõret või prindipeasid. Võtke 
ühendust kohaliku Epson edasimüüjaga.

Märkus:
Kui pärast paberihoidikplaatide paigaldamist 
esineb paberi liikumisel läbi printeri 
kokkupuude paberiga, lõpetage 
paberihoidikplaatide kasutamine.
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Paberi väljastamine

See sektsioon seletab, kuidas väljastada paberit pärast 
printimise lõpetamist.

Paberirulli lõikamine

Paberirulli lõikamine pärast printimise lõpetamist.

A Veenduge, et ei käiks printimine või muu 
tegevus ja et kiri READY ilmuks 
LCD-paneelile.

B Seadistage lõikeasendit, vajutades /  
nuppu.

C Avage esikaas.

D Asetage žiletitera paberilõikesoonde 
paberijuhikul ja lõigake paberirulli. 

w
Hoiatus:
Kui printimine on lõpetatud, on paberijuhiku 
temperatuur kõrge. Oodake, kuni paberijuhik 
jahtub.

Märkus:
Kui AUTO TAKE-UP REEL asub ON 
Menu -režiimis, ei saa paberirulli paneelinuppu 
kasutades toita tagasi-  suunas.

w
Hoiatus:
Kui hoiate paberit, ärge asetage sõrme 
paberilõikesoonde, sest eksimus žileti 
kasutamisel võib põhjustada sisselõikamise 
sõrme või kätte.

Märkus:
Uue paberirulli laadimisel lõigake paberi 
esiserva, kui see pole sirge.
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Automaatse vastuvõturulli 
kasutamine

Kasutage automaatset vastuvõturulli oma trükise 
kokkurullimiseks, nii et see ei kukuks põrandale.

A Lülitage Automaatne vastuvõturull sisse. 

B Veenduge, et üleminekulüliti on asendis OFF.

C Seadke paberirulli esiserv nii, et see ulatub 
kerijani.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

D Seadistage kerija asendit, kasutades 
horisontaalset seadistuskruvi, et seada 
paberirull kerija keskele.

E Veenduge, et paberirull liiguks üle 
pehmendusrulli ning kleepige eesmine ots 
rulli keskosa külge.

F Tõstke kerija vabastuskangi. 

Kerija tõuseb ajamiseadmelt.

Märkus:
Kui ilmnes PAPER OUT viga või PAPER SKEW 
viga Automaatse vastuvõturulli kasutamisel, ei 
pruugi paberirull olla sirgelt. Seda fenomeni 
saab vältida paberi kerija külge kinnitamisel 
mõlema esiserva sirgendamise teel.
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G Liigutage paberirulli vastuvõturulli keskosa 
suhtes pooleteise pöörde võrra, liigutades 
kerijat käega.

H Liigutage kerija vabastuskang tagasi. Kerija 
naaseb algasendisse. Siis tõmmake 
pehmendusrulli ette allapoole.

I Liigutage üleminekulüliti asendisse ON.

J Veenduge, et Juhtpaneeli Menüürežiimis on 
AUTO TAKE-UP seade asendis ON.

 Vt . “PRINTER SETUP” lk 19

K Saatke prinditöö printerisse. 

Printer alustab printimist. Automaatne 
vastuvõturull võtab paberirulli vastu. 

Märkus:
Automaatne vastuvõturull ei tööta, kui 
pehmendusrulli pole ettepoole liigutatud.
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Printimise seadistamine
Printimise 
seadistamine

Prindipea joondamine

Prindipea joondamise vigadest põhjustatud 
prindikvaliteedi halvenemise vältimiseks joondage 
prindipea enne andmete printimist. Pea joondamine 
tuleb teha iga printimisrežiimi jaoks eraldi. 

Saate prindipea joondamiseks kasutada:

❏ EPSON LFP Remote Panel

❏ printeri kontrollpaneel

Tavaliselt teostatakse prindipea joondamine 
EPSON LFP Remote Panel abil. Kui teil pole arvutit või 
tarkvara, kasutgage printeri kontrollpaneeli.

Prindipea joondamine 
EPSON LFP Remote Panel abil

A Veenduge, et paberirull oleks printerisse 
pandud.

B Kontrollige pea kõrguse seadistamise kangi 
asendit. Prindipea joondamise tulemus erineb 
sõltuvalt kangi asendist.

 Vt . “Pea kõrguse seadistamine” lk 42

C Valige Media Adjustment EPSON LFP 
Remote Panel peamisest dialoogiaknast.

D Vajutage Bidirectional Alignment.

Prindipeade joondamiseks järgige ekraanil 
kuvatavaid juhiseid. Lisainfo saamiseks 
juhinduge EPSON LFP Remote Panel onlain 
toest.

Prindipeade joondamine 
kontrollpaneeli abil

A Lülitage printer sisse ja laadige paberirull.

B Kontrollige pea kõrguse seadistamise kangi 
asendit. Prindipea joondamise tulemus erineb 
sõltuvalt kangi asendist.

 Vt . “Pea kõrguse seadistamine” lk 42

Märkus:
Joondage prindipea vastavalt printeris oleva paberi 
laiusele. Kasutage paberilaiust, mis vastab tavaliselt 
printimiseks kasutatava paberi omale.
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Printimise seadistamine
C Valige prindirežiim.

1. Vajutage  nuppu, et siseneda Menu 
-režiimi.
2. Vajutage /  nuppu, et kuvada PAPER 
SETUP, ja siis vajutage  nuppu.
3. Vajutage /  nuppu, et kuvada PAPER 
SETUP, ja siis vajutage  nuppu.
4. Vajutage /  nuppu paberi numbri 
valimiseks ning siis vajutage nuppu.
5. Vajutage /  nuppu, et kuvada PRINT 
MODE, ning siis vajutage  nuppu.
6. Vajutage /  nuppu prindirežiimi 
valimiseks ja siis vajutage  nuppu.

D Kuva HEAD ALIGNMENT LCD paneelil.

1. Vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et kuvada HEAD 
ALIGNMENT, ning siis vajutage  nuppu.
3. Vajutage /  nuppu, et valida BI-D ALL, 
ning siis vajutage  nuppu.

E Vajutage  nuppu, et trükkida 
kvaliteediseadistuse kinnitusmuster.

F Kontrollige mustrit ja valige väikseimate 
lünkadega komplekti number.

G Kui BI-D #1 ilmub LCD paneelile, vajutage 
/  nuppu, et valida number ning siis 

vajutage  nuppu.

Kasutage sama protseduuri #2 ja #3 numbri 
seadmiseks.

H Vajutage  nuppu, pöördumaks tagasi 
READY olekusse.

Paberisöötmise 
reguleerimine

See sektsioon seletab, kuidas seadistada paberitoidet.

Toitelaius sõltub paberi tüübist. Kui prinditud 
kujutised kattuvad või kujutistele jäävad valged jooned, 
seadistage paberitoite väärtust.

Kuidas seadistada 
paberitoidet

A Valige kasutatava paberi tüüp.

1. Vajutage  nuppu, et siseneda 
Menu -režiimi.
2. Vajutage /  nuppu, et kuvada PAPER 
SETUP, ja siis vajutage  nuppu.
3. Vajutage /  nuppu, et kuvada PAPER 
SETUP, ja siis vajutage  nuppu.
4. Vajutage /  nuppu paberi tüübi 
valimiseks ning siis vajutage  nuppu.

B Valige prindirežiim.

1. Vajutage /  nuppu, et valida PRINT 
MODE, and then press the  button.
2. Vajutage /  nuppu, et valida paberile 
sobiv seadistus.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.

C Valige M/W ADJUSTMENT seadistus.

1. Vajutage /  nuppu, et valida M/W 
ADJUSTMENT, ning siis vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida sobiv 
seadistus.
3. Vajutage  nuppu.
4. Vajutage  nuppu eelmisesse menüüsse 
naasmiseks.
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Printimise seadistamine
D Sooritage algne seadistustrükk.

1. Vajutage /  nuppu, et kuvada PAPER 
FEED ADJUST, ning siis vajutage  nuppu.
2. Vajutage /  nuppu, et valida LINE FEED 
ADJUST, and then press the  button.
3. Vajutage /  nuppu, et valida toite laius 
alates 100mm, 250mm, või 500mm. Siis vajutage  
nuppu.
4. Vajutage  nuppu, et trükkida algne 
seadistus.

Pärast algse seadistuse trükkimist lõigake 
paberit.

E Mõõtke joonlaua abil vahemaad kahe plussi 
vahel algsel seadistustrükil.

F Seadke algseadeväärtus.

1. Vajutage /  nuppu, et valida 
sammus 4 mõõdetud väärtus. 
2. Vajutage  nuppu, et salvestada 
algseadeväärtus.

G Printige näidismuster.

1. Vajutage /  nuppu, et valida PRINT 
SAMPLE PATTERN, ning siis vajutage nuppu. 
2. Vajutage  nuppu näidismustri 
printimiseks.

Pärast näidismustri printimist lõigake paberit.

H Tuginege allolevatele joonistele ja kontrollige 
printimistulemust.

Märkus:
Kui suurendate toitelaiust, suureneb 
paberitoite seadistamise täpsus; samas raiskab 
see paberit.
49



Printimise seadistamine
I Valige peenhäälestusväärtus vastavalt 
printimistulemusele sammus 7.

1. Vajutage /  nuppu väärtuse valimiseks. 
2. Vajutage  nuppu, et salvestada 
peenhäälestusväärtus.

J Vajutage  nuppu, pöördumaks tagasi 
READY olekusse.

Kuidas paberit kindlalt 
kinnitada

Kui printimiskvaliteet ei parane ka pärast eelmises 
sektsioonis kirjeldatud viisil paberitoite seadistamist, 
järgige allolevaid samme.

A Laadige paberirull printerisse.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

B Langetage paberihoob High Secured 
asendisse.

C Seadistage paberitoite väärtus uuesti.

 Vt . “Kuidas seadistada paberitoidet” lk 48
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Lisaseadmed ja kulumaterjalid
Lisaseadmed ja 
kulumaterjalid

2007/03/07 17:39:571

Kulumaterjalid

Printerile on saadaval järgmised kulumaterjalid (juuni 
2008 seisuga).

Soovitatav paber

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke 
ühendust oma kohaliku Epson klienditoega.

Tindikassetid

See printer on seadistatud kasutama originaalkassette. 
Kui kasutate teisi kassette, võib trükk olla ähmane või 
ei suuda masin õigesti hinnata tindi otsalõppemist. 

Tindikasseti väljavahetamiseks vaadake järgnevat 
sektsiooni.

 “Tindikassettide vahetamine” lk 57

Puhastuskassetid

Puhastuskasseti kasutamiseks vaadake järgnevat 
sektsiooni.

 “Peade pesu” lk 66

Märkus:
Tootenumber erineb riigiti.

Tindi värv Tootekood

Black (Must) T6241

Cyan (Tsüaan) T6242

Magenta T6243

Yellow (Kollane) T6244

Light Cyan 
(Heletsüaan)

T6245

Light Magenta 
(Helemagenta)

T6246

Green (Roheline) T6247

Orange (Oranž) T6248

Nimi Tootekood

Puhastuskassett T6230
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Lisaseadmed ja kulumaterjalid
Lisaseadmed

Kandetala

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

Hoolduskomplekt

Vaadake järgnevast sektsioonist hoolduskomplekti 
osade kirjeldusi.

 “Hoolduskomplekt” lk 53

Tindipuhastaja

Vaadake tindipuhastaja lisainfot järgnevast 
sektsioonist.

 “Tindipuhastaja (Lisavarustus)” lk 54

Nimi Tootekood

Kandetala C12C890541

Nimi Tootekood

Hoolduskomplekt C12C890611

Nimi Tootekood

Tindipuhastaja C12C890621
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Hooldus ja liigutamine või transport
Hooldus ja 
liigutamine või 
transport

2007/03/07 17:39:571

Kuhu printerit üles 
seada

Juhised printeri 
paigutamiseks

Printeri ülesseadmisel pidage silmas järgnevat:

❏ Valige tasane ja stabiilne koht, mis suudab kanda 
printeri raskust (umbes 200 kg koos toe ja 
Automaatse vastuvõturulliga.)

❏ Kasutage ainult pistikupesa, mis vastab printeri 
voolunõuetele.

❏ Jätke piisavalt ruumi mugavaks kasutamiseks, 
hoolduseks ja ventilatsiooniks.

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

❏ Kasutage printerit järgnevate tingimuste juures 
(temperatuur on 20 kuni 32°C ja niiskus 
on 40 kuni 60%).

Isegi kui tingimused vastavad ülaltoodutele, ei pruugi 
teil õnnestuda korralikult printida, kui tingimused ei 
ole paberi jaoks sobivad. Veenduge, et kasutate 
printerit ka paberile sobivates tingimustes. Vaadake 
paberi käitlemisinfot detailsema info saamiseks. 
Hoidke printerit kuivamise, otsese päikesevalguse või 
soojusallikate eest, et säiliks sobiv niiskus.

Hoolduskomplekt

Komplekti koostise detailid

a. Plastikust kinnas
Printeri hooldamisel kanda plastikust kinnast.

b. Üleujutuspolster
Tagavara üleujutuspolster asenduseks.

 Vt. “Üleujutuspolstri vahetamine” lk 59

c. Puhastusvarras
Kasutage puhastusvarrast puhastusharja või prindipea 
ümbruse puhastamiseks.

 Vt. “Puhastusharja puhastamine” lk 60
 Vt. “Prindipea ümbruse puhastamine” lk 62

Metallkandik

Printeri hooldamise ajal asetage kasutatud 
üleujutuspolster, puhastusvarras või hari 
metallkandikule, et vältida nende tõttu printerile 
plekkide tekkimist.

a b c
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Hooldus ja liigutamine või transport
Kui ei kasutata, hoidke kandikut hooldusala tühjas 
kohas, printeri vasakul küljel.

Tindipuhastaja 
(Lisavarustus)

Kasutage tindipuhastajat, kui prindipea või 
puhastusharja ümbruses on tint kõvastunud ja seda ei 
õnnestu kuiva puhastusvardaga eemaldada. Selline 
olukord võib ette tulla, kui te ei järgi Kasutusjuhendi 
juhises kirjeldatud puhastamisjuhiseid või kui printerit 
ei kasutata pika aja vältel ilma regulaarse 
puhastamiseta.

Kuidas kasutada

A Pange kätte plastkinnas ning valage umbes 
10 ml tindipuhastajat plasttopsi.

B Seejärel niisutage puhastusvarrast 
tindipuhastajas, samal ajal seda mitte maha 
tilkuda lastes.

C Puhastage puhastusharja või prindipea 
ümbrust.

 Vt. “Puhastusharja puhastamine” lk 60
 Vt. “Prindipea ümbruse puhastamine” lk 62

w
Hoiatus:
❏ Kasutage puhastusvarrast ainult 

puhastusharja või prindipea ümbruse 
puhastamiseks. Ärge kasutage 
tindipuhastajat välisosade puhastamiseks, 
sest see võib neid kahjustada.

❏ Palun käsitsege tindipuhastajat hoolikalt, 
vältimaks tindipuhastaja sattumist nahale, 
silma ja riietele, samuti vältimaks juhuslikku 
allaneelamist. Olge ettevaatlik aurude 
sissehingamise suhtes.

Märkus:
Kasutatud tindipuhastajast lahtisaamiseks kasutage 
sama viisi, mis tindi puhulgi.
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Hooldus ja liigutamine või transport
Jääktindi utiliseerimine

Utiliseerige jääktint, kui jääktindipaak on rohkem kui 
pooleldi täis või kui kiri DRAIN TANK FULL ilmub 
LCD paneelile.

A Valmistage ette tühi konteiner jääktindi 
kogumiseks.

B Asetage jääktindi paagi alla põrandale kaitsev 
materjal.

C Avage jääktindiventiil ja laske jääktint 
konteinerisse. 

D Pärast jääktindi laskmist tühja konteinerisse, 
sulgege ventiil kindlalt.

E Pühkige jääktindi ventiili ava puhtaks riide 
või sarnasega.

F Utiliseerige jääktint tööstusliku jäätmena. 

w
Hoiatus:
Printeri jääktint kuulub tööstusjäätmete alla. 
On vajalik korrektne jääktindi utiliseerimine 
vastavalt kohalikele tööstusjäätmete utiliseerimise 
seadustele ja määrustele. Usaldage jääktindi 
utiliseerimine tööstusjäätmete likvideerijale. 
Sealjuures palun andke tööstusjäätmete 
likvideerijale Waste Ink Data Sheet (Jääktindi 
andmeleht). Saate selle alla laadida kohalikult 
Epson veebilehelt.

Märkus:
Jääktindi laskmisel tühja konteinerisse võib 
jääktint pritsida, seega asetage konteiner 
ventiilile võimalikult lähedale.
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Hooldus ja liigutamine või transport
Tindikassettide 
vahetamine

Kui tinti on vaja vahetada/Kui 
tint hakkab otsa saama

Kui Tindi kontroll indikaator vilgub, näitab see 
madalat tinditaset. Kui tinti on vähe, peate tindikasseti 
esimesel võimalusel välja vahetama. Te ei saa 
printimist jätkata ka siis, kui ainult üks 
tindikassettidest on tühi. Kui tindikassett tühjeneb 
printimise ajal, asendage see uuega, nii et printer saab 
tööd jätkata.

Tindikasseti jäägi kinnitamine

Allesolev tint kassettides on alati nähtav LCD paneelil.
 Vt. “Ekraan” lk 13

Saate kontrollida jäänud tindi täpset kogust Printer 
Status menüüst. Enne suure hulga andmete printimist 
peaksite kontrollima allesolevat tindihulka. Kui mõni 
kassett hakkab tühjaks saama, pange uus valmis.

 Vt. “Menu-režiimi kasutamine” lk 14
 Vt. “PRINTER STATUS” lk 25

Tindikassettide kohta

Veenduge, et kasutate selle printeriga järgnevaid 
tindikassette. 

Märkused tindikassettide käitlemise 
kohta

❏ Kui INK LOW ilmub LCD paneelile, asendage 
kassettid esimesel võimalusel uutega, et vältida 
tindi otsasaamist printimise ajal.

❏ Parima tulemuse saavutamiseks kasutage 
tindikassette kuue kuu jooksul pärast 
paigaldamist.

❏ Ärge kasutage tindikassette pärast kassetikarbile 
märgitud kuupäeva. Kui kasutate tindikassetti 
pärast aegumiskuupäeva, võib see mõjutada 
prindikvaliteeti.

❏ Hoiustage tindikassette printeriga samades 
tingimustes.

❏ Ärge puutuge tindi toiteava piirkonda ega selle 
ümbrust. Sealt võib lekkida tinti.

❏ Ärge katsuge tindikasseti küljel olevat rohelist 
IC-kiipi. Selline tegevus võib mõjutada normaalset 
kasutamist ja printimist.

Märkus:
Kui printer on tindikassettide vahetamise ajal välja 
lülitatud, ei ole võimalik korrektselt hinnata jäänud 
tindihulka, seega võib tint muutuda 
kasutuskõlbmatuks enne Tindi kontroll indikaatori 
süttimist ja teil ei õnnestu korralikult printida. Järgige 
allolevaid samme tindikasseti vahetamiseks.

Koht nr. Tindi värv Tootekood

#1 Orange (Oranž) T6248

#2 Green (Roheline) T6247

#3 Light Magenta 
(Helemagenta)

T6246

#4 Light Cyan 
(Heletsüaan)

T6245

#5 Black (Must) T6241

#6 Yellow (Kollane) T6244

#7 Magenta T6243

#8 Cyan (Tsüaan) T6242

Märkus:
Tindikasseti vale paigaldamist takistab spetsiaalne 
kaitsesüsteem. Kui tindikasseti paigaldamine ei kulge 
sujuvalt, võib kassett olla vale tüüpi. Kontrollige 
pakendit ja tootekoodi.
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Hooldus ja liigutamine või transport
❏ Kuna rohelisel IC kiibil on kasseti täpne info ja 
allesoleva tindi info, saate tindikassetti ikka 
kasutada pärast selle printerist väljatõmbamist. 

❏ Ärge lisage kassetti tinti. Roheline IC kiip mäletab 
allesoleva tindi kogust, nii et te ei saa seda kogust 
muuta.

❏ Ärge pillake seda või põrutage kõvade esemete 
pihta, sest siis võib tinti lekkida.

❏ Tinti ei kasutata mitte ainult printimiseks vaid ka 
peade puhastuseks.

Märkused tindikassettide asendamise 
kohta

❏ Enne tindikasseti kasutamist jätke see 
toatemperatuuril seisma vähemalt kolmeks 
tunniks.

❏ Ärge jätke printerisse tindikassette paigaldamata. 
Prindipea pihustid võivad ära kuivada ja 
printimine muutub võimatuks.

❏ Paigaldage igasse hoidikusse üks kassett. Kui mõni 
neist on tühi, ei saa te printida.

❏ Veenduge, et tindikasseti asendamise ajal on 
printer sisse lülitatud. Kui printer on tindikasseti 
vahetamise ajal välja lülitatud, ei määrata 
allesolevat tindikogust õigesti, nii et te ei saa 
korralikult printida.

❏ Ärge lülitage tindikassettide asendamise ajal 
printerit välja. Tint ei rakendu korralikult või on 
prindipeade ärakuivamise oht.

❏ Kui taaspaigaldate kasutatud kasseti, pange ka uus 
valmis. Võib tekkida vajadus see uuega asendada, 
kui seal pole kuigi palju tinti järel.

❏ Kui kordate tindikasseti vahetust või teostate 
peade puhastust lühikese aja jooksul, võib 
jääktindi mahuti varsti täis saada. Kui pole 
piisavalt vaba ruumi, utiliseerige tindijäägid.

❏ Olge ettevaatlik, kuna kasutatud tindikasseti 
süsteemiava ümber on tinti.

Märkused tindikassettide hoiustamise 
kohta

❏ Hoidke tindikassette järgnevate tingimuste juures 
(temperatuur on 10 kuni 35°C ja niiskus on ilma 
kondensatsioonita 20 kuni 80%).

❏ Tindikassette, mis eemaldatakse enne tindi 
lõppemist, saab printerisse tagasi paigaldada ja 
uuesti kasutada, kui tindikasseti pakendile 
trükitud aegumiskuupäev pole möödunud.

❏ Vältige mustuse sattumist tindisüsteemi avasse ja 
hoiustage tindikassetti õigesti. Te ei pea 
tindikassetti pakendisse panema. Tindisüsteemi 
ava sees on klapp, nii et pole vajadust seda korgiga 
sulgeda; samas vältige tindisüsteemi ava 
urgitsemist.

Tindikassettide vahetamine

A Veenduge, et printer on sisse lülitatud.

B Avage vajutades tindikassettide sektsiooni 
kaas.

C Avage käsitsi täielikult tindikassettide 
sektsiooni kaas.
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Hooldus ja liigutamine või transport
D Tõmmake tühi tindikassett ettevaatlikult 
avast välja.

E Veenduge, et asenduskassett on õiget värvi. 
Parimate tulemuste huvides raputage 
tindikassetti korralikult horisontaalsuunas 
umbes 5 sekundit. Seejärel eraldage see 
pakendist.

F Hoidke tindikassetti nii, et sellel paiknev nool 
jääks ülespoole ja oleks suunatud printeri 
poole. Lükake kassett õrnalt pessa, selle 
lõpuni.

Veenduge, et tindikasseti värv klapib pesal oleva 
värvisildiga.

G Sulgege tindikassettide sektsiooni kaas.

w
Hoiatus:
Kui tinti peaks kätele sattuma, peske käsi 
hoolikalt vee ja seebiga. Kui tinti satub 
silma, loputage silmi viivitamatult veega.

c
Ettevaatust:
Ärge katsuge tindikasseti küljel olevat 
rohelist kiipi. Selline tegevus võib 
takistada normaalset kasutamist ja 
printimist. 

Märkus:
Paigaldage kindlasti kõik kaheksa tindikassetti. 
Kui mõni kassett on paigaldamata, ei saa 
printida.
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Üleujutuspolstri 
vahetamine

Vahetage üleujutuspolstrit järgnevate olukordade 
puhul:

❏ Kui üleujutuspolster saab vigastada

❏ Kui paberile ilmuvad määrdunud tindiplekid

❏ Aasta pärast vahetamist

A Lülitage printer sisse.

B Vajutage  nuppu, et siseneda Menu-režiimi.

C Vajutage /  nuppu, et kuvada 
MAINTENANCE, ning siis vajutage  nuppu.

D Vajutage /  nuppu, et kuvada CARRIAGE 
MAINTENANCE, ning siis vajutage  nuppu.

E Vajutage  nuppu, et alustada protsessi 
Carriage Maintenance.

Prindipea liigub vasakule ning puhastushari 
liigub ettepoole. OPEN MAINT COVERS kiri 
ilmub LCD paneelile.

F Avage hooldusluuk printeri paremal küljel.

G Pange kätte plastkinnas ning eemaldage 
üleujutuspolster.

c
Ettevaatust:
Hoidke käeulatuses vana paberit, et 
vältida üleujutuspolstri vahetamisel 
tindijääkide tilkumist. Kui jääktint satub 
võrkrullikule, saab selle pind kahjustada 
ja paberitoitefunktsioon võib kannatada.
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H Paigaldage uus üleujutuspolster. Kinnitage 
üleujutuspolster nii, et see klõpsab kohale.

I Sulgege parem hooldusluuk kindlalt, kuni see 
lukustub.

Regulaarne hooldus

Puhastusharja puhastamine

Puhastage puhastusharja kord kuus, või kui pärast 
peade puhastamist ilmuvad prinditud paberile 
määrdunud või tühjad kohad.

A Lülitage printer sisse.

B Vajutage  nuppu, et siseneda Menu-režiimi.

C Vajutage /  nuppu, et kuvada 
MAINTENANCE, ning siis vajutage  nuppu.

D Vajutage /  nuppu, et kuvada CARRIAGE 
MAINTENANCE, ning siis vajutage  nuppu.

Märkus:
❏ Kasutage puhastusharja puhastamiseks 

printeriga kaasasolevat puhastusvarrast.
 Vt. “Hoolduskomplekt” lk 53

❏ Harja puhastamiseks peab prindipea kate olema 
eemaldatud ja puhastamine peab olema valmis 
enne, kui pea ära kuivab. Soovitame kuivamise 
vältimiseks lõpetada puhastamise 15 minuti 
jooksul.
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E Vajutage  nuppu, et alustada protsessi 
Carriage Maintenance.

Prindipea liigub vasakule ning puhastushari 
liigub ettepoole. OPEN MAINT COVERS kiri 
ilmub LCD paneelile.

F Avage hooldusluuk printeri paremal küljel.

G Kasutage puhastusvarrast ja tindipuhastajat 
puhastusharjalt tindi ja tolmu 
eemaldamiseks.

Puhastusharja esikülg: 
Eemaldage tint ja tolm paremale ja vasakule.

Puhastusharja tagakülg:
Eemaldage tint ja tolm ülespoole.

H Sulgege parem hooldusluuk kindlalt, kuni see 
lukustub.

I Vajutage  nuppu, pöördumaks tagasi 
READY olekusse.

Prindipea ja puhastushari naasevad 
algasendisse.

c
Ettevaatust:
Ärge asetage tööriistu avatud 
hooldusluugile, kuna see võib küljest ära 
kukkuda.

c
Ettevaatust:
❏ Arge puudutage puhastusharja ega 

pea katet. Pea puhastamist ei pruugi 
õnnestuda korralikult läbi viia teie 
kätel oleva rasva tõttu.

❏ Ärge kastke varrast vette. See võib 
prindipead kahjustada.

❏ Plekkide vältimiseks ärge jätke 
kasutatud puhastusvarrast printeri 
kattele.

❏ Ärge kasutage puhastusvarrast uuesti. 
Varda külge jäänud tolm võib 
kahjustada prindipead.
61



Hooldus ja liigutamine või transport
Prindipea ümbruse 
puhastamine

Puhastage prindipea ümbrus, kui võõrkehad nagu tolm 
või tint on kinnitunud prindipea ümbrusesse, 
põhjustades tühje kohti või tinditilku.

A Lülitage printer sisse.

B Vajutage  nuppu, et siseneda Menu režiimi.

C Vajutage /  nuppu, et kuvada 
MAINTENANCE, ning siis vajutage  nuppu.

D Vajutage /  nuppu, et kuvada CARRIAGE 
MAINTENANCE, ning siis vajutage  nuppu.

E Vajutage  nuppu, et alustada protsessi 
Carriage Maintenance.

Prindipea liigub vasakule ning puhastushari 
liigub ettepoole. OPEN MAINT COVERS kiri 
ilmub LCD paneelile.

F Avage vasakpoolne hooldusluuk.

Märkus:
❏ Enne prindipea ümbert puhastama asumist 

lugege ja saage sellest protseduurist aru, siis 
puhastage kiirelt ja täpselt.

❏ Prindipea ümbruse puhastamiseks peab 
prindipea kate olema eemaldatud ja puhastamine 
peab olema valmis enne, kui pea ära kuivab. 
Soovitame kuivamise vältimiseks lõpetada 
puhastamise 15 minuti jooksul. Kui puhastamine 
kestab üle 15 minuti, katkestage see, järgides 
samme 10 ja 11. Teostage pea puhastamine ning 
siis alustage uuesti prindipea ümbruse 
puhastamist.

❏ Kasutage puhastusvarrast prindipea ümbruse 
puhastamiseks. 

c
Ettevaatust:
Ärge asetage tööriistu avatud 
hooldusluugile, kuna see võib küljest ära 
kukkuda.
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G Kinnitage valgusallikat kasutades, et allpool 
asuval joonisel kujutatud hallidele osadele ei 
oleks kinnitunud võõrkehi nagu tolm või tint.

H Kui prindipea külge on kinnitunud võõrkehad 
nagu tolm või tint, eemaldage need 
puhastusvarda abil.

I Sulgege vasak hooldusluuk kindlalt, kuni see 
lukustub.

J Vajutage  nuppu mitu korda, et naaseda 
READY olekusse.

Prindipea naaseb algasendisse.

c
Ettevaatust:
❏ Ärge puudutage prindipea pihustit. 

See võib prindipead kahjustada.

❏ Ärge puudutage puhastusvarda pead. 
Teie kätel olev rasv võib kinnituda 
puhastusvarda külge, kahjustades 
prindipead.

❏ Ärge asetage puhastusvarda pead 
vette. See võib prindipead kahjustada.

❏ Ärge kasutage puhastusvarrast uuesti. 
Varda külge jäänud tolm võib 
kahjustada prindipead.
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Prindipea seadistamine

Teil võib tekkida vajadus prindipea seadistamiseks, kui prinditud andmetele ilmuvad valged triibud või kui märkate 
langust prindikvaliteedis. Saate prindipea heas korras hoidmiseks ja parima prindikvaliteedi tagamiseks teostada 
järgnevaid printeri hooldusfunktsioone.

Manuaalse puhastuse funktsioon
Saate prindikvaliteedist sõltuvalt teostada puhastamist käsitsi.

Automaatse puhastamise funktsioon

Prindipea joondamise funktsioon

Funktsioonid Printer Selgitus

Pihustite kontroll ✓ Kontrollib prindipea pihusteid ummistuse suhtes pihustite 
kontrollmustri trükkimise teel.

Prindipea puhastamine ✓ Puhastab prindipead, et parandada prindikvaliteeti.

Funktsioon Selgitus

Regulaarne puhastus Kui eelmisest printimistööst on möödunud üle määratud aja, puhastub 
printeripea automaatselt, et vältida ummistumist.

Isepuhastuv Väldib prindipea pihustite kuivamist ja ummistumist. See käivitub printeri 
sisselülitamisel.

Korkimine Pange prindipea peale kork, et vältida selle kuivamist.

Funktsioonid EPSON LFP 
Remote 
Panel

Printer Selgitus

Prindipea joondamine ✓ ✓ Joondab prindipead, kui prinditud 
andmetele ilmuvad valesti joondatud 
read.
64



Hooldus ja liigutamine või transport
Pihustikontroll

See funktsioon kontrollib prindipea*1 pihusteid*2 
ummistuse suhtes pihustite kontrollmustri printimise 
teel. Teostage pea puhastamist, kui leiate, et pihustite 
kontrollmuster on ootamatult kahvatu või on kohati 
täppe puudu. 

*1 Prindipea: Osa, mis prindib tindi paberile 
pihustamise teel.
*2 Nozzle: Väike ava tindi pihustamiseks. See asub 
kohas, kust seda pole võimalik väljastpoolt näha.

A Veenduge, et printerisse on laaditud 
paberirull või A3 või sellest suurem paber.

B Vajutage  nuppu, et siseneda Menu-režiimi.

C Vajutage /  nuppu, et kuvadaTEST 
PRINT, ning siis vajutage  nuppu.

D Vajutage /  nuppu, et kuvada NOZZLE 
CHECK, ning siis vajutage  nuppu.

E Vajutage  nuppu pihustite kontrollmustri 
printimise alustamiseks.

F Kontrollige pihustite kontrollmustrit.

Hea

Ei ole puuduvaid täppe, seega pole pihustid 
ummistunud.

Halb

Esineb puuduvaid täppe, seega on pihustid 
ummistunud. Teostag pea puhastamine.

 Vt. “Prindipea puhastamine” lk 66

Märkus:
Te ei saa teostada pihustite kontrolli, kui Tindi kontroll 
indikaator põleb.

Märkus:
❏ Kui udused kohad või tühjad kohad prinditud 

paberil ei kao ühekordse peapuhastusega, teostage 
Cleaning (Medium) või Cleaning (Heavy) 
Hooldusmenüüst.

❏ Kui udused või tühjad kohad prinditud paberil ei 
kao mitmekordse peapuhastusega, vaadake 
järgnevat sektsiooni ja võtke tarvitusele vastavad 
meetmed.

 “Printimisega seotud probleemid” lk 79
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Prindipea puhastamine

Kui leiate, et prinditud andmed on ootamatult udused 
või on osa täppe prinditud alas puudu, võib olla 
võimalik nende probleemide lahendamine pea 
puhastamise teel, mis tagab pihustite korraliku 
tindiedastuse.

A Lülitage printer sisse.

B Kontrollige, et paberikang oleks langetatud.

C Vajutage ja hoidke  nuppu 3 sekundit.

Toide indikaator hakkab vilkuma ja algab peade 
puhastamine. Kui Toide tuli põleb, on peade 
puhastamine lõpetatud.

D Printige pihustikontrolli muster ja 
kontrollige tulemust.

 Vt . “Pihustikontroll” lk 65

Peade pesu

Kui pihustid on pärast prindipea mõnekordset 
puhastamist ikka ummistunud, teostage peade pesu. 
Peade pesu läbiviimiseks on vaja puhastuskassetti.

 Vt. “Puhastuskassetid” lk 51

Teostage peade pesu Menu režiimist, ning järgige 
sõnumeid LCD paneelil.

 Vt. “MAINTENANCE” lk 24

Järgnevad on lühidad sammud peade pesu teostamise 
kohta.

A Tindi tühjendamine

Sõnum juhendab teid eemaldama tindikassette 
ning jäägipaaki tühjendama.

B Tindipuhastaja laadimine

Sõnum juhendab teid paigaldama 
puhastuskassette ja jäägipaaki tühjendama.

Märkus:
❏ Kui printerit ei kasutata pikema aja vältel (nädal 

või enam), teostage peade puhastamist kord 
nädalas. Kui peade puhastamist ei tehta, võib 
prindipea ummistuda. Selline tegevus säilitab 
prindikvaliteedi.

❏ Puhastamise ajaks eemaldage paber. Laaditud 
paberiga puhastamine võib põhjustada 
kokkupuudet prindipea ning paberi vahel.

❏ Prindipea puhastamist pole vaja ette võtta, kui 
prinditud andmed pole udused ja pildi 
värvikvaliteet on hea.

❏ Puhastusprotsess tarbib samaaegselt tinti kõigist 
kassettidest. Isegi kui kasutate ainult musti tinte, 
kasutab pea puhastamine ka värvilisi tinte.

❏ Kui Tindi kontroll indikaator põleb, ei saa te 
prindipead puhastada. Asendage esmalt 
tindikassett uuega.

 Vt. “Tindikassettide vahetamine” lk 56

Märkus:
❏ Kui udused kohad või tühjad kohad 

prinditud paberil ei kao ühekordse 
peapuhastusega, teostage Cleaning 
(Medium) või Cleaning (Heavy) 
Hooldusmenüüst.

 “MAINTENANCE” lk 24

❏ Kui udused või tühjad kohad prinditud 
paberil ei kao mitmekordse 
peapuhastusega, vaadake järgnevat 
sektsiooni ja võtke tarvitusele vastavad 
meetmed.

 “Printimisega seotud probleemid” lk 79
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C Tindipuhastaja tühjendamine

Sõnum juhendab teid eemaldama 
puhastuskassette ning jäägipaaki tühjendama. 

Pärast tindipuhastaja eemaldamist lülitage 
printer välja.

Peade pesemise lõpetamine võtab umbes 33 minutit. 

Järgige LCD paneelil olevaid sõnumeid tindi 
laadimiseks pärast peade pesu lõpetamist.

Automaatne 
hooldusfunktsioon

Sellel printeril on prindipea püsivalt heas korras 
hoidmiseks ja parima prindikvaliteedi tagamiseks 
isepuhastusfunktsioon ja korkimisfunktsioon.

Regulaarse puhastuse funktsioon

Regulaarne puhastus on funktsioon prindipea 
automaatseks puhastamiseks regulaarse intervalliga. 
Saate juhtpaneelil valida puhastamise intervalli. Kui 
eelmisest printimistööst on möödunud üle määratud 
aja, puhastub printeripea automaatselt, et vältida 
ummistumist.

 Vt . “PRINTER SETUP” lk 19

Isepuhastumisfunktsioon

Isepuhastumine on funktsioon prindipea 
automaatseks puhastamiseks, et vältida pihustite 
ummistumist. See teostatakse printeri sisselülitamisel 
(ülessoojenemise ajal). Igast kassetist võetakse väike 
kogus tinti, et vältida pihusti kuivamist. 
Isegi kui vajutate  nuppu isepuhastumise ajal, ei 
lülitu masin välja enne puhastumise lõpetamist. Ärge 
tõmmake printerit puhastumise ajal vooluvõrgust 
välja.

c
Ettevaatust:
Kui peade pesemise protsessi ajal ilmneb viga ja 
printer peatub, peate peade pesu uuesti tegema 
ning selleks uusi puhastuskassette kasutama. 
Ettevaatust järgneva olukorra suhtes:

❏ DRAIN TANK FULL viga ilmneb, kuna olete 
unustanud tühjendada jäägipaagi.

❏ COVER OPEN viga ilmneb, kuna olete ilma 
loata avanud mõne katetest. 
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Korkimisfunktsioon

Korkimine on prindipea automaatselt korgiga katmise 
funktsioon, vältimaks selle ärakuivamist. Korkimine 
toimub järgnevates olukordades.

❏ Kui pärast printimise lõppu on möödunud mitu 
sekundit (ehk pole saadetud uusi prinditavaid 
andmeid)

❏ Kui printimine lõpetatakse

Hoolitsege järgnevate punktide eest, tagamaks, et 
prindipea on korralikult korgitud.

❏ Kui prindipea pole parempoolses asendis (pole 
korgitud), lülitage printer sisse ja siis uuesti välja. 
Printeri väljalülitamisel  nupuga korgitakse pea 
korralikult.

❏ Kui lülitate voolu välja paberi kinnikiilumise või 
vea ilmnemisel ja prindipead ei korgita, lülitage 
printer tagasi sisse. Lühikese aja jooksul korgitakse 
prindipea automaatselt. Kontrollige, et see oleks 
korralikult korgitud ja lülitage siis printer välja.

❏ Ärge liigutage prindipead mingil juhul käsitsi.

❏ Ärge eemaldage printeri voolupistikut või 
katkestage voolu, kui see on sisse lülitatud. Pea ei 
pruugi olla korralikult korgitud.

Printeri puhastamine

Printeri tippkorras hoidmiseks tuleb seda määrdumise 
korral hoolikalt puhastada.

Printeri väljastpoolt 
puhastamine

A Eemaldage paber printerist.

B Veenduge, et printer oleks välja lülitatud ja 
kõik märgutuled kustunud. Seejärel 
eemaldage toitejuhe elektripistikust. 

C Kasutage tolmu või mustuse eemaldamiseks 
pehmet puhast lappi. 
Kui mustus ei tule maha, puhastage seda 
pehme puhta lapiga, mis on niisutatud kerge 
puhastuslahusega. Seejärel pühkige printeri 
välisosa kuiva, puhta lapiga üle.

w
Hoiatus:
❏ Ärge sisestage või kukutage avade nagu 

värske õhu sissepääs kaudu printerisse 
metallist või tuleohtlikke esemeid. See võib 
põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

❏ Kui võõrkehad või vedelikud nagu vesi 
satuvad printerisse, ärge kasutage seda. See 
võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju. 
Lülitage koheselt printer välja, tõmmake 
voolujuhe pistikust välja ning võtke ühendust 
kohaliku Epson edasimüüjaga.

c
Ettevaatust:
❏ Vältige hoolikalt vee või muude võõraste 

ainete sattumist printerisse. Kui niiskus, 
mustus või muud ained satuvad printerisse, 
siis võivad need lisaks prindikvaliteedi 
mõjutamisele põhjustada elektrilühiseid. 

❏ Ärge mingil juhul avage kruvidega 
kinnitatud kaasi. See võib põhjustada 
elektrilöögi või rikke.

c
Ettevaatust:
Ärge kunagi kasutage printeri 
puhastamiseks alkoholi või muid 
lahusteid – need kemikaalid võivad 
kahjustada nii komponente kui ka 
korpust.
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Printeri seestpoolt 
puhastamine

A Veenduge, et printer oleks välja lülitatud ja 
kõik märgutuled kustunud. Seejärel 
eemaldage toitejuhe elektripistikust.

B Laske printeril minut aega seista.

C Avage esikaas. 

D Eemaldage pehme harja abil surverullikutele 
kinnitunud paberipuru ja tolm. 

E Kasutage niisket ja korralikult väänatud 
pehmet lappi paberihoidikule ja -juhikule 
kinnitunud paberipulbri ja tindi 
ärapühkimiseks.

F Kasutage niisket ja korralikult väänatud 
pehmet lappi, et pühkida mustus ära 
värvimata (hõbedaselt) alalt võrkrulliku 
keskosas.

Märkus:
Ärge puhuge paberipulbrit printeri sisemusse, 
kasutades tööriistu nagu survepuhur. See võib 
põhjustada ebanormaalseid hääli printeri 
sisemusest.
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Printeri hoidmine

Printeri hoidmisel asetage see horisontaalsele pinnale 
koos sisse paigaldatud tindikassettidega.

Kui printer on pikemat aega 
kasutamata seisnud

❏ Kui printerit ei kasutata pikema aja vältel (nädal 
või enam), teostage peade puhastamist kord 
nädalas. Kui peade puhastamist ei tehta, võib 
prindipea ummistuda. Selline tegevus säilitab 
prindikvaliteedi.

❏ Ärge jätke printerit ilma tindikassettideta; vastasel 
korral kuivab tint ära ja printer pole võimeline 
korralikult töötama. Isegi kui te printerit ei kasuta, 
jätke kõik tindikassetid oma kohtadele.

❏ Ärge jätke paberit pikaks ajaks printerisse; vastasel 
korral võib paberit kinni hoidev rull jätta paberi 
pinnale jälje.

Prindipea kaitsemine

Printeril on korkimisfunktsioon, mis paneb 
automaatselt korgi prindipeale, vältimaks selle 
kuivamist. 
Kui prindipea jätta korgita, võib prindikvaliteet 
langeda. Kui te printerit ei kasuta, veenduge, et 
prindipea asuks kaugel paremal küljel - seega on see 
korgitud. 

 Vt . “Korkimisfunktsioon” lk 68

Printeri liigutamine 
või transport

See sektsioon kirjeldab, kuidas printerit liigutada või 
transportida.

Printeri liigutamine

Ettevalmistus enne liikumist

A Kontrollige, et printer oleks välja lülitatud.

B Utiliseerige jääktint. 

 Vt . “Jääktindi utiliseerimine” lk 55

C Ühendage lahti juhtmed, nagu voolujuhe.

D Vabastage toe neli seadistit.

E Liigutage printerit. 

c
Ettevaatust:
Printer peab olema tasaselt. Ärge kallutage seda, 
pange ühe serva peale või pöörake tagurpidi.

c
Ettevaatust:
❏ Ärge eemaldage tindikassette, vastasel juhul 

võivad prindipea pihustid ära kuivada.

❏ Liigutage printerit, säilitades seda 
horisontaalasendis.

Märkus:
Vastava toega kaasasolevad rullikud on 
mõeldud printeri liigutamiseks lühikesel 
vahemaal siseruumis, mitte varustuse 
transportimiseks.
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Printeri ülesseadmine pärast 
liigutamist

Pärast printeri liigutamist järgige selle kasutamiseks 
ettevalmistamisel järgnevat protseduuri.

A Veenduge, et asukoht oleks sobiv.

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

B Ühendage voolujuhe pistikupessa ning 
lülitage printer sisse.

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

C Teostage pihustite kontroll, et näha, ega ei 
esine puuduvaid täppe.

 Vt . “Pihustikontroll” lk 65

D Teostage prindipea joondamine, et 
prindikvaliteeti tagada.

 Vt . “Prindipea joondamine” lk 47

Printeri transportimine

Printeri transportimisel peab see olema pakitud samal 
viisil, nagu ostes. Võtke ühendust kohaliku Epson 
klienditoega.

c
Ettevaatust:
Printeri liigutamisel või transpordil hoidke seda 
tasaselt. Ärge kallutage seda, pange ühe serva 
peale või pöörake tagurpidi. Selline tegevus võib 
põhjustada printerisisest tindileket. Samuti ei saa 
garanteerida printeri korralikku töötamist pärast 
liigutamist või transporti.
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Probleemide lahendamine
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Veateated LCD paneelil

Veateated

Teateid on kahte liiki: olekuteated ja tõrketeated. Enamikku printeris tekkida võivaid probleeme saab välja selgitada 
LCD-paneelil kuvatavate indikaatorite ning teadete abil. Vaadake järgnevaid sõnumeid probleemide 
lahendamiseks.

Veateated Kirjeldus Tegevus

INK LOW Tindikassett on 
peaaegu tühi.

Tindikasseti väljavahetamine on peaaegu 
vajalik.
Kuigi saate jätkata printimist INK LOW 
olukorras, võib see vähendada 
prindikvaliteeti.

 Vt . “Tindikassettide kohta” lk 56

DRAIN TANK FULL
DRAIN WASTE INK FROM THE 
DRAIN TANK

Jääktindipaak on täis. Eemaldage koheselt jääktint tindikogujast.

 Vt . “Jääktindi utiliseerimine” lk 55

INK CARTRIDGE
INSTALL INK CARTRIDGE

See sõnum ilmub 
tindikasseti 
vahetamisel.

Paigaldage tindikassett.

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 56

LEVER RELEASED 
LOWER THE PAPER SET LEVER 

Paberihoob on 
vabastatud asendis.

Nihutage paberihoob kinnitatud asendisse.

LEVER RELEASED 
LOAD PAPER 

FRONT COVER OPEN
CLOSE FRONT COVER

Esikaas on avatud. Sulgege esikaas.

MAINT COVER OPEN
CLOSE RIGHT MAINT COVER

Hooldusluuk(id) on 
avatud.

Sulgege hooldusluuk(id).

MAINT COVER OPEN
CLOSE LEFT MAINT COVER

INK COVER OPEN
CLOSE RIGHT AND LEFT INK 
COVERS

Tindiluuk(id) on 
avatud.

Sulgege tindiluuk(id).

INK COVER OPEN
CLOSE RIGHT INK COVER

INK COVER OPEN
CLOSE LEFT INK COVER

NOT ENOUGH INK
REPLACE INK CARTRIDGE WITH A 
NEW ONE

Tindikassett on 
peaaegu tühi.

Vahetage tühi tindikassett uue vastu.

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 56
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Probleemide lahendamine
NO CARTRIDGE
INSTALL INK CARTRIDGE

Tindikassett on 
paigaldamata.

Paigaldage tindikassett korrektselt. Ärge 
paigaldage uuesti vea põhjustanud kassetti.

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 56

INK CARTRIDGE ERROR
REPLACE CARTRIDGE

Tindikassett osutus 
vigaseks. Kassetis võib 
olla mõni halb kontakt 
või kondenseerunud 
niiskus.

❏ Eemaldage tindikassett ja sisestage uuesti. 
Kui see tõrketeade kuvatakse pärast 
tindikasseti vahetust, vahetage kassett 
uue vastu välja. (Ärge paigaldage uuesti 
vea põhjustanud kassetti.)

 Vt . “Tindikassettide kohta” lk 56

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 57

❏ Tindikassetis võib tekkida kondensatsioon, 
nii et jätke see toatemperatuurile rohkem 
kui neljaks tunniks enne selle 
paigaldamist.

 Vt . “Märkused tindikassettide 
asendamise kohta” lk 57

INK CARTRIDGE
PLEASE USE GENUINE EPSON INK 
CARTRIDGES

Paigaldatud on 
mitteoriginaalne 
tindikassett.

Asendage tindikassett Epsoni 
originaal-tindikassetiga. 

 Vt . “Tindikassettide kohta” lk 56

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 57

INK CARTRIDGE
NON-GENUINE CARTRIDGE MAY 
NOT PERFORM AT OPTIMUM. 
CONTINUE?
<YES NO>

Paigaldatud on 
mitteoriginaalne 
tindikassett.

Valige NO (vajutage  nuppu), et asendada 
tindikassett ehtsa Epson tindikassetiga.

Vt “Tindikassettide kohta” lk 56.

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 57

INK CARTRIDGE
THIS MAY VOID EPSON’S 
WARRANTY. 
DO YOU ACCEPT THIS?
 <ACCEPT DECLINE>

Paigaldatud on 
mitteoriginaalne 
tindikassett. See võib 
tühistada EPSONi 
garantii.

Valige DECLINE (vajutage  nuppu), et 
asendada tindikassett ehtsa Epson 
tindikassetiga.  ACCEPT valimine (vajutades  
nupule) võib lõpetada EPSON-i garantii.

Vt “Tindikassettide kohta” lk 56.

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 57

INK CARTRIDGE
REPLACE INK CARTRIDGE

Tindikassett on tühi. Vahetage tühi tindikassett uue vastu. 

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 56

COMMAND ERROR
CHECK DRIVER SETTINGS

Printerisse saadetud 
andmevoos on viga.

Peatage printimine ja hoidke  nuppu 
3 sekundit all.

Printer võtab vastu vale 
käsku sisaldavaid 
andmeid.

Installitud 
printeridraiver ei ole 
selle printeri jaoks 
õige.

Peatage printimine ja hoidke  
nuppu 3 sekundit all. Veenduge, et installitud 
printeridraiver oleks selle printeri jaoks õige.

PAPER SKEW
LOAD PAPER PROPERLY

Paber pole sirgelt 
laaditud.

❏ Prinditavale alale ei saa korralikult 
printida.

❏ Laadige paber sirgelt.

 Vt . “Paberirulli kasutamine” lk 32

Veateated Kirjeldus Tegevus
73



Probleemide lahendamine
PAPER ERROR
LOAD PAPER PROPERLY
REFER TO THE MANUAL

Paber pole korralikult 
laaditud.

Vabastage paberihoob ja sättige paber 
õigesti.

 Vt . “Paberirulli kasutamine” lk 32

PAPER OUT
LOAD PAPER

Printeris pole paberit. Asetage paber õigesti. 

 Vt . “Paberirulli kasutamine” lk 32

Paber pole korralikult 
väljastatud.

Seadke vabastatud asendisse ja eemaldage 
paber.

Paberirull saab 
printimise ajal otsa. 

Sisestage uus paberirull. 

F/W INSTALL ERROR
UPDATE FAILED 
RESTART THE PRINTER

Printeri püsivara 
uuendamine nurjus.

Taaskäivitage printer ning uuendage püsivara, 
kasutades uuesti EPSON LFP Remote Panel it. 

PAPER JAM
REMOVE PAPER

Seadmes on 
paberiummistus.

Eemaldage kinnikiilunud paber. 

 Vt . “Seadmes on paberiummistus” lk 81

CARRIAGE LOCKED
RELEASE THE CARRIAGE LOCK

Prindipea on lukus. Eemaldage prindipealt kaitsematerjalid, et 
seda vabastada.

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

PRINTER ERROR
RESTART THE PRINTER

On ilmnenud mõned 
vead.

Lülitage printer välja ning mõne aja pärast sisse 
tagasi.

MAINTENANCE REQUEST NNNN Mõne printeriosa 
kasutusiga hakkab 
lõppema. "NNNN" 
näitab osa koodi.

Märkige kood üles ja pöörduge toote 
edasimüüja poole. 

 Vt . “Kui ilmneb hooldusnõude viga” lk 75

SERVICE CALL ERROR NNNN
PLEASE CONTACT TO THE REPAIR 
CENTER

Kui ilmub 1133 või 1137, 
võib prindipea olla 
lukus.

Eemaldage prindipealt kaitsematerjalid, et 
seda vabastada.

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

Kui prindipea on juba eemaldatud, lülitage 
printer välja ning ühendage toitejuhe 
korralikult vooluvõrku või printeri 
voolusisendisse ning seejärel lülitage printerit 
mõned korrad sisse välja.

Kui ilmub 3000, ei ole 
toitejuhe korralikult 
ühendatud vooluvõrku 
või printeri 
voolusisendisse.

Lülitage printer välja. Ühendage toitejuhe 
korralikult elektripistikusse või printeri 
voolusisendisse. Siis lülitage printerit mõned 
korrad sisse-välja. Kui see tõrketeade 
kuvatakse LCD-paneelil uuesti, märkige 
tõrkekood üles ja pöörduge edasimüüja 
poole.

 Vt . “Kui ilmneb teeninduskutse viga” lk 75

Tekkis pöördumatu 
tõrge.

Lülitage printer välja, jätke mõneks ajaks 
seisma ja lülitage seejärel taas sisse. Kui see 
tõrketeade kuvatakse LCD-paneelil uuesti, 
märkige tõrkekood üles ja pöörduge 
edasimüüja poole.

 Vt . “Kui ilmneb teeninduskutse viga” lk 75

Veateated Kirjeldus Tegevus
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Probleemide lahendamine
Kui ilmneb hooldusnõude viga

Hooldusnõue hoiatab, et õige pea tuleb kuluosasid välja hakata vahetama. Kui MAINTENANCE REQUEST XXXX 
kuvatakse LCD paneelil, võtke ühendust oma edasimüüjaga ja teatage hooldusnõude kood. Kui jätkate printeri 
kasutamist, ilmneb teeninduskutse viga. 

Kui ilmneb teeninduskutse viga

Teeninduskutse viga ilmneb kui:

❏ Prindipealt pole eemaldatud suportilukku.

❏ Toitejuhe pole korralikult vooluvõrku või printeri voolusisendisse ühendatud.

❏ Tekkis pöördumatu tõrge.

Kui on ilmnenud teeninduskutse, ilmub kiri SERVICE CALL ERROR NNNN ja printer lõpetab printimise. Lülitage 
printer välja ja kontrollige, kas suportilukk on eemaldatud. Kui see on eelmaldatud, kontrollige, et voolujuhe oleks 
korralikult ühendatud elektrokontakti või printeri voolusisendisse. Ühendage voolujuhe korralikult ja lülitage 
printer välja. Kui teeninduskutse viga on kadunud, saate jätkata printeri kasutamist. Kui LCD paneelil kuvatakse 
sama teeninduskutse viga, võtke abi saamiseks ühendust edasimüüjaga. Öelge neile, et teeninduskutse kood on 
"NNNN". 

Tõrkeotsing

Ei saa üldse printida

Ei tööta üldse pärast printeri sisselülitamist

Põhjus Tegevus

Kas toitejuhe on kontakti 
ühendatud? 

Veenduge, et toitejuhe on kindlalt ühendatud printeri 
elektriväljundiga.

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

Kas vahelduvvooluvarustus pakub 
vajalikku pinget?

Ühendage juhe teise pistikusse.

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

Kas esipaneel avatud või 
paberikang üleval? 

Sulgege esikaas. 
Langetage paberikangi.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

 Kas hooldusluuk on avatud? Sulgege hooldusluuk.

 Vt . “Puhastusharja puhastamine” lk 60

 Vt . “Prindipea ümbruse puhastamine” lk 62
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Probleemide lahendamine
Ei tööta pärast paberi laadimist

Kui arvutist saadetakse andmeid, ilmneb viga printeris ja midagi ei prindita

Ei saa arvutit LAN-i abil võrgus kasutada

Põhjus Tegevus

Kas esipaneel avatud või 
paberikang üleval?

Sulgege esipaneel.
Langetage paberikangi.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

Kas hooldusluuk on avatud? Sulgege hooldusluuk.

 Vt . “Puhastusharja puhastamine” lk 60

 Vt . “Prindipea ümbruse puhastamine” lk 62

Kas paber on laaditud nurga all? Laadige paber sirgelt.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

Kas tindikassett on sees? Sisestage tindikassett.

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 57

Kas kasutate soovitatud paberit? Kasutage soovitatud paberit.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

Kas printerit kasutatakse mõnes 
muus keskkonnas kui ette nähtud, 
näiteks otsese päikesevalguse 
käes? 

Kasutage printerit ainult ettenähtud keskkonnas. 

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

Põhjus Tegevus

Kas arvutis on õigesti valitud printeri 
tüüp? 

Kontrollige, et printeri tüübi valikud on arvuti ja printeri poolel 
ühesugused.

Kas liidesenõuded ja käsurežiim on 
arvuti poolel ja printeri poolel 
ühesugused?

Põhjus Tegevus

Kas võrguliidese kaabel on 
korralikult ühendatud? 

Kinnitage rist- ja otsekaablite tüübid ja ühendage võrguliidese kaabel 
õigesti. 

 Vt. Lahtipakkimise ja ülesseadmise juhend

Kas võrguseaded on õigesti 
konfigureeritud? 

Konfigureerige võrguseaded õigesti.

 Vt . “NETWORK SETUP” lk 26

Viige printeri võrguseaded 
vastavusse arvuti poolega.

Viige toote võrguseaded vastavusse arvuti poolega.

 Vt . “Süsteeminõuded” lk 88

Kas Toide tuli LCD paneelil vilgub 
pärast printimisandmete arvutist 
saatmist?

Kui Toide tuli ei vilgu, võtke ühendust arvuti tootjaga. 
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Probleemide lahendamine
Paberiga seotud probleemid

Paber libiseb või rebeneb käivitamise ajal

Paber kortsub käivituse ajal

Märkus:
Kui paber on kinni kiilunud või rebenenud, vt. järgnevat sektsiooni selle eemaldamiseks.

 “Seadmes on paberiummistus” lk 81

Põhjus Tegevus

Kas kasutate soovitatud paberit? Kasutage soovitatud paberit. 
Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

Kas paberi laadimisasend on õige? Seadke paber õigesti.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

Kas paberirull on õigesti seatud? Seadke paber õigesti.

 Vt . “Paberirulli paigaldamine” lk 32

Kas surverulli külge on kinnitatud 
võõraid materjale nagu näiteks 
paber?

Puhastage surverull.

 Vt . “Printeri seestpoolt puhastamine” lk 69

Kas printerit kasutatakse mõnes 
muus keskkonnas kui ette nähtud, 
näiteks otsese päikesevalguse 
käes?

Kasutage printerit ainult ettenähtud keskkonnas.

Kas kasutate volditud, rebenenud 
või rullunud paberit?

Vahetage paber välja.

 Vt . “Hoiatused paberi käitlemisel” lk 40

Kas paber paindub? Kasutage soovitatud paberit. Kui kasutate muud paberit ettenähtu 
asemel, valige Paper Suction valik Paper Setup menüüs.
Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust kohaliku 
Epson klienditoega.

 Vt . “PAPER SETUP detailid” lk 21

Põhjus Tegevus

Kas kasutate soovitatud paberit? Kasutage soovitatud paberit. Soovitatava paberi kohta lisainfo 
saamiseks võtke ühendust oma kohaliku Epson klienditoega.

Kas paberi laadimisasend on õige? Seadke paber õigesti.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

Kas paber on laaditud nurga all? Seadke paber sirgeks.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

Kas surverulli külge on kinnitatud 
võõraid materjale nagu näiteks 
paber?

Puhastage surverull.

 Vt . “Printeri seestpoolt puhastamine” lk 69

Kas printerit kasutatakse mõnes 
muus keskkonnas kui ette nähtud, 
näiteks õhukonditsioneeri lähedal?

Kasutage printerit ainult ettenähtud keskkonnas.

Kas kasutate volditud, rebenenud 
või rullunud paberit?

Vahetage paber välja.

 Vt . “Hoiatused paberi käitlemisel” lk 40
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Probleemide lahendamine
Käivituse ajal valitakse vale paberi suurus

Tihti ilmnevad paberi kinnikiilumised

Paber pöördub printimisel

Põhjus Tegevus

Kas kasutate soovitatud paberit? Kasutage soovitatud paberit.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

Kas paber on laaditud nurga all? Seadke paber sirgeks.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

Kui paber on seatud, kas see rullub 
ülespoole?

Sirgendage paberit või valige uus paber.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

Kas printerit kasutatakse mõnes 
muus keskkonnas kui ette nähtud, 
näiteks õhukonditsioneeri lähedal?

Kasutage printerit ainult ettenähtud keskkonnas.

 Vt . “Paberirulli paigaldamine” lk 32

Kas kasutate paberit, millele on juba 
trükitud?

Kasutage uut paberit.

 Vt . “Paberi tüüp” lk 40

Märkus:
Kui kasutatakse muud paberit peale soovitatava, ei saa tagada korrektset paberitoiteseadistust.

Põhjus Tegevus

Kas kasutate soovitatud paberit? Kasutage soovitatud paberit.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

Kas paberit kasutatakse muus 
keskkonnas peale ettenähtu?

Kasutage paberit ettenähtud keskkonnas.

 Vt . “Hoiatused paberi käitlemisel” lk 40

Kas kasutate vana paberit? Asendage see uue paberiga.

 Vt . “Paberirulli asendamine” lk 39Kas kasutate volditud või kortsus 
paberit?

Kas paber paindub? Kasutage soovitatud paberit. Kui kasutate muud paberit peale 
ettenähtud, valige Paper Suction valik Paper Setup menüüst.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

 Vt . “PAPER SETUP detailid” lk 21

Põhjus Tegevus

Kas kasutate soovitatud paberit? Kasutage soovitatud paberit.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

Kas paberi laadimisasend on õige? Seadke paber õigesti.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

Kas paberirull on õigesti seatud? Seadke paber õigesti.

 Vt . “Paberirulli paigaldamine” lk 32
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Probleemide lahendamine
Printimisega seotud probleemid

Printimine on osaliselt plekiline või lõpetamata

Printimisasend on vale (mõnedele paberi osadele ei saa printida)

Printimine on udune

Märkus:
Korralik prindikvaliteet pole tagatud muu paberiga, peale soovitatava.

Põhjus Tegevus

Kas paber sisaldab niiskust? Asendage see uue paberiga.

 Vt . “Paberirulli asendamine” lk 39Kas kasutate volditud või kortsus 
paberit?

Kas paber paindub? Kasutage soovitatud paberit. Kui kasutate muud paberit peale 
ettenähtud, valige Paper Suction valik Paper Setup menüüst.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

 Vt . “PAPER SETUP detailid” lk 21

Põhjus Tegevus

Kas paberi laadimisasend on õige? Seadke paber õigesti.

 Vt . “Paberirulli sättimine” lk 35

Kas seadsite algus- ja 
printimisasendi?

Katkestage või seadke uued algus ja printimisasendid.

Põhjus Tegevus

Kas kasutate soovitatud paberit? Kasutage soovitatud paberit.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

Kas kasutate paksu või õhukest 
paberit?

Kasutage soovitatud paberit.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

Kas printimine toimub paberi 
prindipinnal?

Kinnitage paberi prindipind ja valige see korrektselt.

 Vt . “Paberirulli kasutamine” lk 32

Kas teostasite pea joondamise? Teostage pea joondamine.

 Vt . “Prindipea joondamine” lk 47

Kas teostasite Paberitoite 
seadistuse?

Teostage paberitoite seadistus.

 Vt . “Paberisöötmise reguleerimine” lk 48

Kas iga soojendi on seatud sobivale 
temperatuurile?

Seadke see sobivale temperatuurile.

 Vt . “PAPER SETUP detailid” lk 21

Kas pea kõrgus on seatud kõrgele? Viige pea asend tagasi "Normal (Low)" peale.

 Vt . “Pea kõrguse seadistamine” lk 42
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Probleemide lahendamine
Prinditud paberile ilmuvad valged või mustad jooned

Printimisjooned pole otse

Printimisjooned on topelt või ebaühtlased

Ummistunud pihusteid ei õnnestu puhastamisega korda saada

Põhjus Tegevus

Kas kasutate soovitatud paberit? Kasutage soovitatud paberit.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

Kas paberirull on õigesti seatud? Seadke paber õigesti.

 Vt . “Paberirulli paigaldamine” lk 32

Kas pihusti on heas korras? Teostage pea puhastamine.

 Vt . “Prindipea puhastamine” lk 66

Kas teostasite pea joondamise? Teostage pea joondamine.

 Vt . “Prindipea joondamine” lk 47

Kas teostasite Paberitoite 
seadistuse?

Teostage paberitoite seadistus.

 Vt . “Paberisöötmise reguleerimine” lk 48

Kas iga soojendi on seatud sobivale 
temperatuurile?

Seadke see sobivale temperatuurile.

 Vt . “PAPER SETUP detailid” lk 21

Kas pea kõrgus on seatud kõrgele? Viige pea asend tagasi "Normal (Low)" peale.

 Vt . “Pea kõrguse seadistamine” lk 42

Põhjus Tegevus

Kas tindikasseti säilivustähtaeg veel 
kehtib?

Kasutage uut tindikassetti.

 Vt . “Tindikassettide vahetamine” lk 57

Kas kasutate soovitatud paberit? Kasutage soovitatud paberit.

Soovitatava paberi kohta lisainfo saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku Epson klienditoega.

Kas teostasite pea joondamise? Teostage pea joondamine.

 Vt . “Prindipea joondamine” lk 47

Kas teostasite Paberitoite 
seadistuse?

Teostage paberitoite seadistus.

 Vt . “Paberisöötmise reguleerimine” lk 48

Põhjus Tegevus

Kas pihusti on heas korras? Teostage pea puhastamine.

 Vt . “Prindipea puhastamine” lk 66

Kas pea kõrgus on seatud kõrgele? Viige pea asend tagasi "Normal (Low)" peale.

 Vt . “Pea kõrguse seadistamine” lk 42

Põhjus Tegevus

Kas proovisite mitu korda 
puhastada?

Teostage peade pesu.

 Vt . “Peade pesu” lk 66
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Probleemide lahendamine
Seadmes on paberiummistus

Kui paber on kinni kiilunud, järgiga allolevat 
protseduuri selle eemaldamiseks.

A Lülitage printer välja.

B Avage esikaas.

C Liigutage prindipea sektsioon paberi ülaosast 
paremale.

D Veenduge, et Toide tuli ei vilguks, ning 
kergitage paberikangi.

E Tõmmake paber oma küljele ja lõigake 
rebenenud osa lõikeriistaga, nagu näiteks 
žiletitera.

F Pöörake paberihoidja äärikuid ning kerige 
paberirulli.

G Kui printeri sisse jääb paberitolmu või -tükke, 
eemaldage need.
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Kuidas leida abi
Kuidas leida abi

Uus :Vaadake kommentaare, et valida vajalikud sektsioonid. Sõna "teised" viitab toodetele peale inkjet, SPC, Page ja SIDM.

Tehnilise toe veebisait
Uus :Selles sektsioonis kasutatakse ainult inkjet, SPC ja Scanner tooteid.Epsoni tehnilise toe veebisait pakub lahendust neile 

probleemidele, mida ei õnnestu lahendada toote 
kasutusjuhendis leiduva tõrkeotsinguteabe abil. Kui 
teil on veebibrauser ja internetiühendus, avage 
lehekülg:

http://support.epson.net/

Kui teil on tarvis uusimaid draivereid, sagedasti 
esitatavaid küsimusi või teisi allalaaditavaid üksusi, 
minge veebilehele:

http://www.epson.com

Seejärel valige oma kohaliku Epsoni veebilehe 
sektsioon Tugi.

Pöördumine klienditoe 
poole

Uus :Kõikide toodete kohta

Enne pöördumist Epsonisse

Kui teie ostetud Epsoni toode ei tööta korralikult ja teil 
ei õnnestunud probleemi lahendada toote 
dokumentatsioonis sisalduva tõrkeotsinguteabe abil, 
pöörduge abi saamiseks klienditoe poole. Kui allpool 
olevas loendis ei ole teie piirkonna kliendituge välja 
toodud, pöörduge teile toote müünud edasimüüja 
poole.

Klienditoe teenindajal on teid hõlpsam aidata, kui 
oskate omalt poolt anda järgmist teavet:

❏ Toote seerianumber
(Seerianumbri silt on tavaliselt toote tagaküljel.)

❏ Printeri mudel

❏ Toote tarkvaraversioon
(Vajutage About, Version Info, või sarnasele 
nupule toote tarkvaras.)

❏ Teie arvuti bränd ja mudel

❏ Teie arvuti opsüsteemi nimi ja versioon

❏ Nende tarkvararakenduste nimed ja versioonid, 
mida te tavaliselt koos printeriga kasutate
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Kuidas leida abi
Spikker Põhja-Ameerika 
kasutajatele

Uus :Ainult Use Inkjet, SPC ja teised tooted.Epson pakub järgnevaid tehnilise toe teenuseid.

Interneti tugi

Külastage Epsoni klienditoe veebilehte 
http://support.epson.com ja valige oma toode, et näha 
lahendusi põhilistele probleemidele. Saate alla laadida 
draivereid ja dokumente, hankida FAQ ja tõrketeadete 
nõuandeid või saata oma küsimustega e-kirja Epsonile.

Võtke ühendust klienditoe esindajaga

Valige: (562) 276-1300 (USA) või (905) 709-9475 
(Kanada) esmaspäevast reedeni kella 06.00-18.00 
(Vaikse ookeani aja järgi). Kõnele võivad kehtida 
kaugekõnehinnad.

Enne, kui helistate Epsonisse, olge valmis esitama 
järgmisi andmeid:

❏ Toote nimi 

❏ Toote seerianumber

❏ Otsutðekk ja ostukuupäev

❏ Arvuti konfiguratsioon

❏ Probleemi kirjeldus

Märkus:
Teiste tarkvarade kasutamiseks oma süsteemis vaadake 
nende tarkvarade tehnilise teabe dokumente.

Ostke tagavaratooteid ja tarvikuid

Epsoni volitatud edasimüüjalt saate osta endale 
originaaltarvikuid - tindikassette, lintkassette, paberit 
jne. Lähima edasimüüja leidmiseks helistage numbril 
800-GO-EPSON (800-463-7766). Võrgu kaudu 
ostmiseks külastage lehekülge 
http://www.epsonstore.com (USA) või 
http://www.epson.ca (Kanada). 

Spikker Euroopa kasutajatele

Vaadake oma üleeuroopaliselt garantiidokumendilt, 
kuidas EPSONi klienditoe poole pöörduda.

Spikker Austraalia 
kasutajatele

Uus :Kõikide toodete kohtaEpson Australia soovib pakkuda teile kõrgetasemelist 
kliendituge. Lisaks teie toote dokumentidele pakume 
teabe saamiseks järgmisi allikaid:

Teie müügiagent

Ärge unustage, et teie müügiagent oskab tihti tuvastada 
ja lahendada probleeme. Alati helistage esmalt oma 
müügiagendile, et leida probleemidele lahendusi; nad 
oskavad tihtipeale lahendada probleeme kiiresti ja 
lihtsalt ning oskavad nõu anda, mida edasi teha.

Internetiaadress 
http://www.epson.com.au

Avage Epson Australia veebileht. Seda veebilehte tasub 
aeg-ajalt külastada! Veebileht pakub draiveritele 
allalaadimisvõimalusi, Epsoni kontaktpunkte, 
informatsiooni uute toodete kohta ning ka tehnilist 
tuge (e-post).
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Kuidas leida abi
Epsoni konsultatsioonipunkt

Epsoni konsultatsioonipunkti pakutakse viimase 
abiväena, mida kasutame, et meie klientidel oleks 
juurdepääs nõuannetele. Konsultatsioonipunkti 
operaatorid saavad teid aidata installimises, 
konfigureerimises ja Epsoni tootega töötamisel. Meie 
müügieelne konsultatsioonipunkt pakub uute Epsoni 
toodete kohta kirjandust ja annab teada, kus asub 
lähim müügiagent või hooldusagent. Siin vastatakse 
paljudele küsimustele.

Konsultatsioonipunkti numbrid on:

Soovitame enne helistamist koguda kokku asjakohase 
informatsiooni. Mida rohkem informatsiooni on teil 
olemas, seda siiremini saame lahendada probleemi. See 
informatsioon hõlmab Epsoni toote dokumente, 
arvutitüüpi, opsüsteemi, tarkvararakendusprogramme 
ja teisi andmeid, mis tunduvad teile tähtsad.

Spikker Singapuri 
kasutajatele

Uus :Kõikide toodete kohtaEpson Singapore poolt pakutavad informatsiooni-, 
teenuste- ja hooldusvõimalused on:

World Wide Web 
(http://www.epson.com.sg)

E-kirjade kaudu saab informatsiooni 
tootespetsifikatsioonide, draiverite allalaadimiste, 
sagedaste küsimuste, müügiuuringute ja ka tehnilise 
toe kohta.

Epson HelpDesk 
(Telefon: (65) 6586 3111)

Meie konsultatsioonipunkti meeskond aitab teid 
telefoni teel järgnevas:

❏ Müügiuuringud ja tooteteave

❏ Küsimused või probleemid toote kasutamisel

❏ Järelepäringud parandusteenuste ja garantii kohta

Telefon: 1300 361 054

Faks: (02) 8899 3789
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Kuidas leida abi
Spikker Tai kasutajatele
Uus :Kõikide toodete kohtaInformatsiooni, teenuste ja hoolduse 

kontaktandmed on:

World Wide Web 
(http://www.epson.co.th)

E-kirjade kaudu saab informatsiooni 
tootespetsifikatsioonide, draiverite allalaadimiste ja 
sagedaste küsimuste kohta.

Epson Hotline 
(Telefon: (66) 2685 -9899)

Meie kuuma liini meeskond aitab teid telefoni teel 
järgnevas:

❏ Müügiuuringud ja tooteteave

❏ Küsimused või probleemid toote kasutamisel

❏ Järelepäringud parandusteenuste ja garantii kohta

Spikker Vietnami kasutajatele
Uus :Kõikide toodete kohtaInformatsiooni, teenuste ja hoolduse k

ontaktandmed on:

Spikker Indoneesia 
kasutajatele

Uus :Kõikide toodete kohtaInformatsiooni, teenuste ja hoolduse kontaktandmed 
on:

World Wide Web 
(http://www.epson.co.id)

❏ Informatsioon tootespetsifikatsioonide kohta, 
draiverid allalaadimiseks

❏ Sagedased küsimused, müügiuuringud, küsimused 
e-posti teel

Epsoni kuum liin

❏ Müügiuuringud ja tooteteave

❏ Tehniline tugi

Epsoni teeninduskeskus

Epsoni kuum liin (Telefon): 84-8-823-9239

Teeninduskeskus: 80 Truong Dinh Street, 
District 1, Hochiminh City 
Vietnam

Telefon (62) 21-572 4350

Faks (62) 21-572 4357

Jakarta Mangga Dua Mall 3rd floor No 3A/B
Jl. Arteri Mangga Dua,
Jakarta
Tel/Faks: (62) 21-62301104

Bandung Lippo Center 6th floor
Jl. Gatot Subroto Nr.2
Bandung
Tel/Faks: (62) 22-7303766

Surabaya Hitech Mall lt IIB No. 12
Jl. Kusuma Bangsa 116 – 118
Surabaya Tel: (62) 31-5355035
Faks: (62)31-5477837

Yogyakarta Hotel Natour Garuda
Jl. Malioboro Nr. 60
Yogyakarta
Tel: (62) 274-565478

Medan Wisma HSBC 4th floor
Jl. Diponegoro Nr. 11
Medan
Tel/Faks: (62) 61-4516173

Makassar MTC Karebosi Lt. Ill Kav. P7-8
JI. Ahmad Yani Nr.49
Makassar
Tel: (62)411-350147/411-350148
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Kuidas leida abi
Spikker Hong Kongi 
kasutajatele

Uus :Kõikide toodete kohtaTehnilise toe ja ka teiste müügijärgsete teenuste 
saamiseks võivad kasutajad võtta ühendust Epson 
Hong Kong Limited’iga.

Interneti koduleht

Epson Hong Kong on loonud oma kodulehe internetis 
nii hiina kui ka inglise keeles, et pakkuda kasutajatele 
järgnevat informatsiooni:

❏ Tooteteave

❏ Vastused sagedastele küsimustele

❏ Viimased Epsoni tootedraiverite versioonid

Meie kodulehe aadress on:

http://www.epson.com.hk

Tehnilise toe kuum liin

Võite võtta ühendust ka meie insenertehnilise 
personaliga:

Spikker Malaisia kasutajatele
Uus :Kõikide toodete kohtaInformatsiooni, teenuste ja hoolduse kontaktandmed 

on:

World Wide Web 
(http://www.epson.com.my)

❏ Informatsioon tootespetsifikatsioonide kohta, 
draiverid allalaadimiseks

❏ Sagedased küsimused, müügiuuringud, küsimused 
e-posti teel

Epson Trading (M) Sdn. Bhd.

Peakontor.

Epsoni konsultatsioonipunkt

❏ Müügiuuringud ja tooteteave (infoliin)

❏ Järelepäringud parandusteenuste ja garantii, toote 
kasutamise ja tehnilise toe kohta (Techline)

Telefon: (852) 2827-8911

Faks: (852) 2827-4383

Telefon: 603-56288288

Faks: 603-56288388/399

Telefon: 603-56288222

Telefon: 603-56288333
86



Kuidas leida abi
Spikker India kasutajatele
Uus :Kõikide toodete kohtaInformatsiooni, teenuste ja hoolduse 

kontaktandmed on:

World Wide Web 
(http://www.epson.co.in)

Pakume informatsiooni tootespetsifikatsioonide 
kohta, draivereid allalaadimiseks ja tootepäringuid.

Epson India Peakontor - Bangalore

Epson India piirkonna kontorid:

Abiliin

Teeninduse, tooteteabe või kassettide tellimiseks 
helistage tasuta numbrile – 18004250011 
(kella 09.00 – 21.00).

Teenindus (CDMA ja mobiilikasutajad) – 
3900 1600 (09.00 – 18.00) prefiks kohalik STD-kood

Spikker Filipiinide 
kasutajatele

Uus :Kõikide toodete kohtaTehnilise toe ja ka teiste müügijärgsete teenuste 
saamiseks võivad kasutajad võtta ühendust Epson 
Philippines Corporationiga järgnevate telefoni- või 
faksinumbrite ja e-posti aadressi kaudu:

World Wide Web (http://www.epson.com.ph)

Pakume informatsiooni tootespetsifikatsioonide, 
draiverite allalaadimiste ja sagedaste küsimuste kohta 
ja e-posti teel vastame päringutele.

Epson HelpDesk (Telefon: (63) 2-813-6567)

Meie kuuma liini meeskond aitab teid telefoni teel 
järgnevas:

❏ Müügiuuringud ja tooteteave

❏ Küsimused või probleemid toote kasutamisel

❏ Järelepäringud parandusteenuste ja garantii kohta

Telefon: 080-30515000

Faks: 30515005

Asukoht Telefoninumber Faksinumber

Mumbai 022-28261515 
/16/17

022-28257287

Delhi 011-30615000 011-30615005

Chennai 044-30277500 044-30277575

Kolkata 033-22831589 / 
90

033-22831591

Hyderabad 040-66331738/ 
39

040-66328633

Cochin 0484-2357950 0484-2357950

Coimbatore 0422-2380002 NA

Pune 020-30286000 
/30286001
/30286002

020-30286000

Ahmedabad 079-26407176 / 
77

079-26407347

Telefon: (63) 2-813-6567

Faks: (63) 2-813-6545

E-post: epchelpdesk@epc.epson.com.ph
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Tooteteave
Tooteteave

Süsteeminõuded

Teie arvuti peaks vastama järgmistele 
süsteeminõuetele:

Süsteeminõuded

Sõltub teie kasutatavast RIP-st (Rasterkujutise 
protsessorist).

Ühenduse nõuded

Ühenduse nõuded sõltuvad teie kasutatavast 
ühendusest. Vaadake Epsoni veebilehelt uusimat 
toetatud operatsioonisüsteemi.

USB-ühendus

Windows
Peab vastama järgmistele tingimustele:

❏ Arvuti, millel on Windows Vista, XP, või 2000 
eelnevalt paigaldatud, või on Windows 2000, Me, 
või 98 eelnevalt paigaldatud ja asendatud 
Windows Vista, XP, või 2000 opsüsteemiga.

❏ Arvuti USB-ühendusega, millele arvutitootja on 
andnud omapoolse garantii. (Vajadusel küsige 
arvuti tootja käest.)

Mac OS X
Operatsioonisüsteem ja arvuti USB-ühendusega, 
millele on andnud garantii Apple Inc.

Võrguühendus

Vaadake Võrgujuhend detailse info saamiseks.

Printeri tehnilised 
andmed

Printimine

* Igal värvil on kaks linti.

* märki tolli kohta

* punkti tolli kohta

Printimisviis Tindipritsprintimine

Düüside 
konfiguratsioon

Black (Must): 180 pihustit x 1 x 2*
(Black (Must))

Värv: 180 pihustit x 7 x 2*
(Cyan (Tsüaan), Magenta 
(Magenta), Light Cyan 
(Heletsüaan), Light Magenta 
(Helemagenta), Yellow 
(Kollane), Green (Roheline), 
Orange (Oranž))

Märgirežiim Märgi 
samm

Printimisveerg

10 cpi* 635

Raster-
graafika
režiim

Horison-
taalne 
eraldus-
võime

Prinditav 
laius

Saadaol
evate 
punktide 
arv

540 dpi* 1615,0 mm
(63,58")

34,334

720 dpi 1615,0 mm
(63,58")

45,779

1440 dpi 1615,0 mm
(63,58")

91,559

Eraldusvõime "Maksimaalselt 1440 x 1440 dpi

Printimissuund Kahesuunaline

Juhtkood ESC/P Raster, ESC/P2

RAM 256 MB (Põhiline) + 64 MB (Võrk)

Märgitabelid PC 437 (USA, Euroopa 
standardne)

Märgistikud EPSON Courier 10 cpi
88



Tooteteave
Elektrilised andmed

TindikassetidPaberisöötmisviis Hõõrdmeetod

Paberitee Paberirull

Mõõtmed Laius: 2,698 mm (106,22")
Sügavus: 943 mm (37,11"), 
1045 mm (41,14") kasutades 
Auto Take-Up Reel seadet
Kõrgus: 1,267 mm (49,88")

Kaal Printer:
Umbes. 150 kg (331 lb) ilma 
tindikassettideta

Tugi:
Umbes. 34 kg (75 lb)

Auto Take-Up Reel seade:
Umbes. 19 kg (42 lb)

Nimipinge AC 100-120 V, AC 200-240 V

Sisendpinge 
vahemik

AC 90-132 V, AC 180-264 V

Nimisageduse 
vahemik

50/60 Hz

Sisendsageduse 
vahemik

49,0-51,0 Hz, 59,0-61,0 Hz

Nimivool PEAMINE (100-120 V) 11 A
PEAMINE (200-240 V) 6 A
SOOJENDI (100-120 V) 11 A
SOOJENDI (200-240 V) 6 A

Voolutarve 
(Peamine + 
Soojendi)

Printimisel:
Umbes 680 W

Valverežiimis:
Umbes 680 W (soojendus 
sees)
Umbes 48 W (soojendus 
väljas, 100-120 V)
Umbes 40 W (soojendus 
väljas, 200-240 V)

Puhkerežiimis:
Umbes 24 W

Väljalülitatult:
Umbes 3 W

Värvilised Cyan (Tsüaan)

Magenta

Yellow (Kollane)

Black (Must)

Light Cyan (Heletsüaan)

Light Magenta (Helemagenta)

Green (Roheline)

Orange (Oranž)

Kasseti 
kasutusiga

Vt. aegumistähtaega pakendilt 
või kassetilt.

6 kuud, kui pakend on avatud.

Temperatuur Hoidmisel 
(printerist 
välja võetult)

-20 kuni 40°C 
(-4 kuni 104°F)

1 kuu 40 °C 
(104 °F) juures

Hoidmisel 
(printeris)

-10 kuni 40°C 
(14 kuni 104°F)

4 päeva 32°C 
(90°F) juures

Mahutavus 950 ml

Mõõtmed 53,1 mm (laius) x 316,1 mm 
(sügavus) x 146,2 mm (kõrgus)

Märkus:
❏ Printeriga kaasasolevaid tindikassette 

kasutatakse osaliselt algseadistamisel. 
Kõrgkvaliteediliste väljaprintide tegemiseks 
täidetakse teie printeris olev prindipea täielikult 
tindiga. See ühekordne protsess tarvitab ära suure 
koguse tinti ning seega saab nende kassettidega 
printida vähem lehti kui järgnevate kassettidega.

❏ Tindi tegelik kulu võib erineda sõltuvalt 
prinditavatest piltidest, kasutatavast 
paberitüübist, printimise sagedusest ja 
keskkonnamõjudest (näiteks temperatuur). 

❏ Selleks, et tagada printimise kõrge kvaliteet ja 
kaitsta prindipead, jääb osa tindikogusest kasseti 
sisse, kui printer käsib kasseti välja vahetada. 

❏ Tinti kulub järgmiste tegevuste ajal: prindipea 
puhastamine ja tindi laadimine, kui tindikassett 
on paigaldatud.

❏ Vt. aegumiskuupäeva pakendil ja kassetil.
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Tooteteave
Nõuded asukohale

* Ilma kondensaadita

Paber

Paberirull
Temperatuur Töötamisel 20 kuni 32°C 

(68 kuni 89,6°F)

Tagatud 
prindikvaliteet

22 kuni 32°C 
(72 kuni 89,6°F)

Hoidmisel -10 kuni 40°C 
(14 kuni 104°F)

4 päeva 32°C 
(90°F) juures

Suhteline 
õhuniiskus

Töötamisel 40–60% RH*

Tagatud 
prindikvaliteet

40–60% RH*

Hoidmisel 20–80% RH*

Paberi 
formaat

300 mm (12") kuni 
1625 mm (64") (laius)

Sisediameeter 3 tolli

Välisläbimõõt Maks. 170 mm (6,7")

Paksus Maks 0,3 mm (Kui Pea kõrguse 
seadistuskang on Madalas 
asendis)

Maks 1,3 mm (Kui Pea kõrguse 
seadistuskang on Kõrges 
asendis)

Kaal Maks. 30 kg

Märkus:
Madala kvaliteediga paber võib halvendada 
prindikvaliteeti ja põhjustada paberiummistusi ning 
muid probleeme. Probleemide ilmnemisel vahetage 
paber kvaliteetsema vastu välja.
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Tooteteave
Standardid ja tüübikinnitused Liides

Printeril on USB-liides ja Ethernet-liides.

USB-liides

Printerisse sisseehitatud USB-liides baseerub 
standarditel, mis on täpsustatud väljaannetes Universal 
Serial Bus Specifications Revision 2.0 ning Universal 
Serial Bus Device Class Definition for Printing Devices 
Version 1.1. Liidese tehnilised andmed on järgmised.

Ethernet-liides

Printeril on sisseehitatud Ethernet liides. 
Võrguühenduseks kasutage kaablit 100BaseTX ja 
1000BaseT STP (varjega bifilaarkaabel) pistiku RJ-45 
kaudu.

STP-kaabli tüüp

1000Base T jaoks kasutage kategooriat 5e või kõrgem.

100Base TX jaoks kasutage kategooriat 5 või kõrgem.

Ohutus UL 60950-1

CSA Nr. 60950-1

Madalpingesead
mete direktiiv 
2006/95/EC

EN 60950-1

Elektro-
magnetiline 
ühilduvus

FCC 15. osa jaotis B, klass A

CAN/CAS-CEI/IEC CISPR 22 klass A

AS/NZS CISPR 22 klass A

Elektromagnetilis
e ühilduvuse 
direktiiv 
2004/108/EC

EN 55022 
klass A

EN 55024

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

w
Hoiatus:
See on klass A toode. Kodukeskkonnas võib toode 
põhjustada raadiolainete interferentsi, mistõttu 
võib vajalikuks osutuda vastavate meetmete 
kasutuselevõtt.

Standardne Baseerub väljaannetel 
Universal Serial Bus 
Specifications 
Revision 2.0, Universal 
Serial Bus Device Class 
Definition for Printing 
Devices 
Version 1.1

Läbilaskevõime 480 Mbps 
(Kõrgkiiruse režiim)
12 Mbps 
(Täiskiiruse seade)

Andmete 
kodeerimissüsteem

NRZI

Sobiv pistik USB Series B

Märkus:
Ainult arvuti, millel on USB-ühendus ja töötav 
Windows Vista, XP x 64, XP, 2000, või Mac OS X.10.x, 
toetab USB-kasutajaliidest.
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Register

Register
A

Aktiivne indikaator, 9
Automaatne hooldusfunktsioon, 67
Automaatne vastuvõturull, 9, 19

B

Bonjour, 26

D

Desinstallimine (Windows), 31

E

EDM-olek, 25
Eelsoojendi, 21
Ekraan, 13
Epsoniga kontakteerumine, 82
Eripaberi menüü, 21
Esipaneel, 9
Ethernet-liides, 91

H

Hooldusluuk, 9
Hooldusmenüü, 24
Hooldusrežiim, 27

I

IP, SM, DG seadistus, 26
IP address setting, 26
Isepuhastumisfunktsioon, 67

J

Joondamise sagedus, 19
Juhtpaneel, 9, 11
Järelsoojendi, 22
Jääktindi klapp, 10

K

Kasseti hooldus, 24
Kasseti liigutamine, 24
Kasutamisloendur, 25
Keel, 27
Kella seadmine, 24
Klienditugi, 82
Kontrastsuse seadmine, 24
Korkimine, 68
Kuivatamisaeg, 23
Kulumaterjalid, 51
Külgserv, 19

L

Lisaseadmed, 51

M

Menüüsätted, 14
MicroWeave’i reguleerimine, 23
Mitmekihiline printimine, 24

N

Nupud, 11

O

Olekuleht, 25
Oma valitud paber, 25

P

Paberi formaadi kontroll, 19
Paberihoidmisplaat, 9
Paberijuhik, 9, 10
Paberikang, 9
Paberile joondamine, 19
Paberi lähtepunkti seadistus, 19
Paberirulli hoidikud, 10
Paberi seadistus, 20
Paberisöötmise reguleerimine, 21
Paberitoe soojendi, 22
Paberitoite ava, 10
Paberitugi, 9
Paberitõmbejõud, 23
Paberi tüüp, 20
Paberi vildakuse kontroll, 19
Peade pesu, 24, 66
Pea joondamine, 21
Peaventilaator, 20
Pihustikontroll, 65
Pihustite kontroll, 25
Pikkusühik, 27
Plastikust kinnas, 53
Prindipea joondamine, 47
Prindipea puhastamine, 66
Prinditav lehekülgede arv, 25
Printeripihustite muster, 19
Printeri puhastamine, 68
Printeri väljastpoolt puhastamine, 68
Printer Status menüü, 25
Printimisrežiim, 21
Puhastamine, 64
Puhastamine (kerge), 24
Puhastamine (keskmine), 24
Puhastamine (tugev), 24
Puhastamine (väga kerge), 24
Puhastusvarras, 53
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Režiimi Menüü üksikasjad, 19
Regulaarne puhastus, 20

S

Seadistaja, 9
Soojendusaeg, 19
Soovitatav paber, 51
Surverullikud, 9
Sõnumid, 13
Sätete lähtestamine, 20
Süsteeminõuded, 88

T

Teenindus, 82
Tehniline tugi, 82
Tehnilised andmed

elektrilised, 89
liides, 91
Standardid ja tüübikinnitused, 91

Termomeetri ühik, 27
Test Print menüü, 25
Tindikasseti sektsioon, 10
Tindikasseti staatuse ikoon, 13
Tindikassett, 51
Tindikassettide vahetamine, 57
Tinditase, 25
Tinditühjenduspaak, 9
Toitepistikupesa, 9
Töö andmed, 25
Tööde ajalugu, 25
Tühista kasutamisloendur, 25

U

USB-liides, 91
USB-liidese ühenduspesa, 10

V

Vaikeväärtused paneelil, 27
Versioon, 25
Võrguliidese ühenduspesa, 10
Võrgu seadistus, 26
Võrgu staatuse leht, 25
Võrgusätete lähtestamine, 26
Väljaprintide üldarv, 25

Ü

Üleujutuspolster, 53
93


	Kopeerimisõigused ja kaubamärgid
	Sisukord
	Ohutusjuhised
	Tähtsad ohutusjuhised

	Sissejuhatus
	Printeri osad
	Omadused

	Juhtpaneel
	Nupud, indikaatorid ja sõnumid
	Menu Mode
	Hooldusrežiim
	Oma paberitüübi valimine

	Printeri tarkvara kasutamine
	Sissejuhatus
	Printeri tarkvara desinstallimine

	Paberikäsitsus
	Paberirulli kasutamine
	Paberirulli asendamine
	Paber
	Paberi väljastamine

	Printimise seadistamine
	Prindipea joondamine
	Paberisöötmise reguleerimine

	Lisaseadmed ja kulumaterjalid
	Kulumaterjalid
	Lisaseadmed

	Hooldus ja liigutamine või transport
	Kuhu printerit üles seada
	Hoolduskomplekt
	Metallkandik
	Tindipuhastaja (Lisavarustus)
	Jääktindi utiliseerimine
	Tindikassettide vahetamine
	Üleujutuspolstri vahetamine
	Regulaarne hooldus
	Prindipea seadistamine
	Printeri puhastamine
	Printeri hoidmine
	Printeri liigutamine või transport

	Probleemide lahendamine
	Veateated LCD paneelil
	Tõrkeotsing

	Kuidas leida abi
	Tehnilise toe veebisait
	Pöördumine klienditoe poole

	Tooteteave
	Süsteeminõuded
	Printeri tehnilised andmed

	Register

